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บทคัดยอ

           บทความฉบบันีใ้หความสาํคัญกบัการสืบหาทีม่าของพฤตกิรรมการดืม่แอลกอฮอล

ซึ่งปรากฏในวรรณกรรมทั้งจากฟากฝ งตะวันตกและในฟากฝ งตะวันออก ตลอดจน

คุณประโยชนของแอลกอฮอลโดยเฉพาะอยางยิ่งสุราในฐานะเครื่องกลอมประสาททําให

มนุษยสามารถละลืมความทุกขโศกไปช่ัวขณะ ชวยปลุกเราอารมณใหมีความครึกคร้ืน

สราญใจ และบันดลใหมนุษยมีความกลาหาญยิ่งขึ้น นอกจากนั้น การที่นักบวชและ

กวีผูมีช่ือเสียงโดงดังทั่วโลกจํานวนหนึ่งไดใชสุราเสมอยานพาหะในการรังสรรคผลงานทาง

ดานศิลปะ กับทั้งอาศัยสุราเพื่อเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบ้ืองบนจนสําเร็จผล ก็เปน

ประเด็นนาสนใจอีกประเด็นหน่ึง เพราะชวยอธิบายที่มาของธรรมเนียมการใชสุราในการ

ประกอบพิธีกรรมตาง ๆ ของประชาชนทั่วโลกที่สืบสานกันมาแตอนันตกาล
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Abstract

 

 The investigation of spirits drinking behavior of people from both 

occidental and oriental literary works is the important essence of the article. 

The advantage of spirits can be seen as a tranquillizer in temporarily 

forgetting sorrow, arousing mirthful emotion, and instilling  courage. In addition, 

some famous ascetics consume spirits in order to achieve a transcendental 

meditation, as well as some famous writers are inspired by drinking spirits 

during creating their artistic work. These phenomena are able to explain the 

origin of spirits used in rituals of people all over the world since the 

primordial time.

Keyword: Mythology of spirits

ความนํา

 เมื่อราว ๆ 2,500 ปกอน สุภาพบุรุษชั้นสูงชาวกรุงเอเธนสในประเทศกรีก

มีสถาบันยอดนิยมอยู สถาบันหน่ึง เรียกกันวา “ซิมโพเซียม” แปลตรงตัวอักษรวา 

“งานดื่ม” ซึ่งมีการดื่มแอลกอฮอลเปนวัตถุประสงคหลักในงาน อยางไรก็ตาม มีธรรมเนียม

การปฏิบตัทิีว่า แขกเหรือ่ซ่ึงประกอบแตสภุาพบรุุษลวนตองรบัประทานอาหารคํา่กนัเสียกอน 

เจาภาพจะตระเตรียมมาลัยไวสําหรับสวมศีรษะ อาคันตุกะแตละคนเอนเอกเขนก คือ 

ครึ่งนอนคร่ึงนั่งอยูบนต่ัง แขนซายวางอยูบนหมอนและคํ้าครึ่งบนของลําตัวเพื่อใหมือขวา

วางและเปนอิสระสําหรับการรับประทานอาหารและการด่ืมจากโตะที่อยูตรงหนา และ

สําหรับกิจกรรมอื่น ๆ ที่อาจจะตามมาในภายหลัง (Plato, 2012: 24 – 25) หลังการ

รับประทานอาหารคํ่า มีการกรวดนํ้าเปนพิธีกรรมทางศาสนา และการขับรองลํานําเพลง

สดุดีเทพเจา จากน้ันจะมีการจิบเหลาองุนท่ีไมไดเจือนํ้าซึ่งถือกันวา เปนเคร่ืองด่ืมบริสุทธิ์ 

อันเปนสัญญาณบงบอกวา งานซิมโพเซียมไดเปดฉากขึ้นอยางเปนทางการ โดยปกติงาน

ซิมโพเซียมจะมีประธานทําหนาท่ีควบคุมปริมาณแอลกอฮอลที่ใหดื่ม เจาภาพมักจัดหา
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การแสดงเพื่อความสนุกสนานไวรับรอง เปนตนวา การจางเด็กหญิงมาเปาขลุย นางรํา 

นักแสดงโลดโผน การแสดงละครลอเลียน หรือละครใบ เปนตน เปนที่นาสนใจวา เด็กหญิง

เปาขลุยมีบทบาทถึงสองบทบาทดวยกัน คือ บทบาทเปนนักแสดงกับบทบาทเปนคูสมสูให

กับแขกเหรื่อตามท่ีแตละคนจะปรารถนา ในกรณีท่ีผูรวมงานไมตองประสงคเร่ืองทํานองนี้ 

ชวงหลงัของงานเลีย้งจะปกคลมุดวยบรรยากาศอันครกึครืน้เนือ่งจากอาคนัตกุะทีม่ารวมงาน

จะเพลดิเพลนิไปกับการสนทนา การรองเพลง การทายปรศินา และการละเลนตาง ๆ เหตนุีเ้อง

ที่งานซิมโพเซียมเปนเรื่องสงวนไวสําหรับบุรุษเพศเทาน้ัน การที่สตรีเพศที่เปนชนชั้นสงูใน

สงัคมเอเธนสมาปรากฏตัวอยูในงานประเภทน้ีถอืวาเปนเรือ่งแปลก (Plato, 2012: 26) 

        นับเปนเรื่องยากท่ีจะสืบคนวา พฤติกรรมการดื่มแอลกอฮอลเริ่มมีขึ้นตั้งแตเม่ือไร 

แตที่แน ๆ คือ การดื่มไมไดปรากฏเปนครั้งแรกในสังคมเอเธนสเมื่อ 2,500 ปกอน หรือใน

ยุคสมัยที่ โสคราตีสและเพลโตมีชีวิตอยู  เท านั้น หากสืบสาวราวเรื่องไปยังอียิปต

คร้ันประมาณ 4,500 ปกอน เราจะประจักษพฤติกรรมการดื่มเบียรของเดดีผูวิเศษใน 

“นิทานของฮอรเดเดฟ” เรื่องมีอยูวา บุรุษนาม เดดี เปนผูวิเศษเพราะรูวิธีตอศีรษะของ

สัตวที่ถูกฟนหลุดออกจากรางไปแลว เขามีอายุหน่ึงรอยสิบป อาศัยอยูในเดดซเนเฟรูและ

เคยรับประทานขนมปงหารอยกอน วัวครึ่งตัว และด่ืมเบียรหน่ึงรอยจอกมาแลว 

เมื่อเดดีสําแดงความสามารถในการตอศีรษะของเปด หาน และวัวที่ถูกฟนหลุดออกจาก

รางจนเปนที่ประจักษตอเบ้ืองพระพักตรของพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและ

ตอนลาง พระองคจึงตรัสอนุญาตใหเขาไปอาศัยอยูในวังของราชโอรสของพระองค กับทั้ง

พระราชทานอาหารหลายรายการให ประกอบดวย ขนมปงหนึง่พันกอน เบยีรหนึง่รอยจอก 

วัวหนึ่งตัว และหัวหอมหนึ่งรอยจุกเปนประจําทุกวัน 

         พระองครับสัง่วา “ใหเดดพีกัอยูในวังของฮอรเดเดฟราชโอรส 

เพ่ือเขาจะไดอยูกับเธอ และใหนาํอาหารไปใหทกุวนั มขีนมปงหนึง่พนักอน 

เบียรหน่ึงรอยจอก วัวหน่ึงตัว และหัวหอมหนึ่งรอยจุก” และเขาทั้ง

หลายก็นําทุกสิ่งที่พระเจาแผนดินมีบัญชา  

      (W. M. Flinders Petrie, 2007: 16)
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 ใน “นิทานของฮอรเดเดฟ” ยังปรากฏเรื่องเลาเกี่ยวกับการถือกําเนิดของเด็กชาย
สามคนซึ่งตามคําของเดดีผูวิเศษ เทพเจาไดสัญญากับรัด - ดีเดท สตรีที่ตั้งครรภเด็กชาย
สามคนนั้นวา บุตรของนางจะไดดํารงตําแหนงอันสูงสง คือ เปนผูปกครองแผนดินทั้งหมด 
และบุตรคนหัวปจะไดเปนนักบวชผูเปนใหญในฮีลิโอโพลิส เมื่อรัด - ดิเดทเจ็บทองใกลจะ
คลอด เทพเจาราทรงสั่งใหเทพเจาไอซิส เทพเจาเนบแฮท เทพเจาเมสเคนท เทพเจาฮคัท และ 
เทพเจาคนมู ู เสดจ็ไปทําคลอดใหกบันาง เมือ่การทําคลอดเสรจ็สิน้ลง รา - อเูซอร นักบวชของ
เทพเจาราและเปนสามีของรัด - ดิเดทไดตอบแทนผู ใหความชวยเหลือดวยการมอบ
ขาวบารเลยใหเพื่อพวกนางจะใชสําหรับตมเบียร 
 

  และเทพยดาทั้งหลายออกไปจากหอง เมื่อทําคลอดใหแก
    เดก็สามคนของรดั - ดเิดทแลว และกลาว “จงยนิดเีถดิ! รา - อเูซอร ดสูิ 
      เดก็สามคนไดมาเกิดกับเจา” และเขากลาวกับเทพยดา “แมนาง แลวผมจะ       
    ตอบแทนแมนางอยางไรดี? เอาอยางน้ี ผมจะตอบแทนดวยขาวบารเลยหนึง่
     กระพอม ใหคนแบกหามมารับไป เพื่อแมนางจะไดนําไปยังโรงตมเบียร”
          (W. M. Flinders Petrie, 2007: 18)

 ขณะที่นิทานโบราณคดีอียิปตเร่ือง “การผจญภัยของซาเนแฮท” บอกเลา
การหลบหนีลี้ภัยไปยังตางถิ่นของบุรุษชาวอียิปตนามวา ซาเนแฮท เขาเดินทางไปยัง
ดินแดนของชนเผ าเทนูตอนบน ณ นี่แห งนี้  ซาเนแฮทได รับพระเมตตากรุณาจาก
อามู - อัน ซี ผูเปนเจาชายหัวหนาเผา พระองคทรงยกธิดาคนโตใหกับเขา และทรงอนุญาตให
เขามีสิทธิเลือกพ้ืนท่ีที่ตนตองปรารถนาถึงแมจะเปนดินแดนที่อุดมสมบูรณที่สุดเยี่ยง
อิอาอาก็ตาม ซาเนแฮทยอมรับวา นั่นเปนพื้นที่ที่ดีมากสําหรับเขา เพราะนอกจากปศุสัตว
หลากหลายพันธุแลว อิอาอายังมอบนํ้าผึ้งและผลหมากรากไมนานาพรรณใหอยางไมจํากัด 
ที่นาสนใจไมนอยไปกวานั้น คือ มีการ “ดื่มไวนกันทั่วไปมากกวานํ้า” 

  เป นพื้นท่ี ท่ีดีมากทีเดียว มีฟ กและองุ น ดื่มไวน กันทั่วไป
 มากกวานํ้า มีนํ้าผึ้งมากมาย ทั้งมะกอกจํานวนมาก ผลไมมีใหพบเห็นอยู
 บนตนเต็มไปหมด มีทั้งขาวบารเลยและขาวสาลี และปศุสัตวหลายพันธุ
 พรรณนาไดไมสิ้นสุด นี่เปนสิ่งที่ใหญยิ่งจริง ๆ ที่ทานใหแกขาพเจา  
                      (W. M. Flinders Petrie, 2007: 60)
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        เปนท่ีประจักษวา พฤติกรรมการด่ืมแอลกอฮอลมีอยู กอนยุคสมัยของเรา

อยางนอยก็ราว ๆ 4,500 ป จากหลักฐานที่เปนวรรณกรรมลายลักษณของอียิปตซึ่งนับวา 

เกาแกที่สุดในโลกแหงวรรณศิลป ในสวนของชมพูทวีปนั้น ก็ปรากฏตํานานเกี่ยวกับสุรา

ถึงสองเรื่อง เรื่องที่หนึ่ง วาดวยตนกําเนิดของเทวีแหงสุราในฐานะเปนหนึ่งในของวิเศษ

สิบสี่อยางจากการกวนนํ้าทิพยในทะเลนํ้านม กลาวคือ ครั้งหนึ่ง พระอินทรทรงพญาชาง

ทองเทีย่วไปในนภากาศ ทรงไดรบัมอบพวงมาลยัทพิยทีเ่ปนของขวญัจากพระทรุวาสมหาฤษี 

พระอินทรทรงรับของถวายดวยความยินดีพระทัยและทรงวางบนกระพองแหงพญาชาง 

บังเอิญกลิ่นหอมหวนของมาลัยทิพยทําใหพญาชางมึนเมาจนเกิดความบาคลั่งและไดขยี้

พวงมาลัยทิพยนั้นดวยเทา ยังความขุนเคืองแกพระมหามุนีเปนอันมาก พระมหามุนีจึง

สาปแชงใหพระอินทรและเหลาทวยเทพตองพายแพแกอสูรทุกครั้งที่เกิดสงครามขึ้น การที่

เทพยดาถูกอสูรฆาตายเปนจํานวนมากทําใหพระอินทรไมสบายพระทัย ทรงนําพา

ทวยเทพไปขอความชวยเหลอืจากพระวษิณเุจา พระเปนเจาทรงแนะใหทวยเทพไปกวนนํา้ทพิย

นาํมาด่ืมเพือ่ท่ีจะไดเปนอมรกนัถวนหนา เมือ่การกวนน้ําทพิยสิน้สดุลง ของวเิศษสบิสีอ่ยางก็

ทยอยผุดขึ้นมาจากเกษียรสาครตามลําดับ ซึ่งนางวารุณีหรือเทวีแหงเหลาก็เปนหนึ่งในนั้น 

       ทันใดที่ความมืดมิดผ านพนไป และดวงสุริยะแผรังสี

เจิดจรัสในทองฟา ทะเลนํ้านมอันปนปวนมานับพันปก็หยุดน่ิงสงบ 

ในความสงบน่ิงอันเปนท่ีสุดแหงความบากบั่นพยายามและเปนการยุติ

ความเหน่ือยยากท่ีทรมานมาชานานน้ีเอง ของวิเศษสุด 14 อยางก็

ทยอยกนัผดุขึน้จากเกษยีรสาครตามลาํดบั มดีวงจันทร ดวงแกวเกาสตกุะ 

พระลักษมีเทวี นางวารุณี (เทวีแหงเหลา) ชางไอรารัต (เอราวัณ) 

มาอุจไจศรพ ตนปาริชาต และอื่น ๆ รวมทั้งคณานางอัปสรผูงามเลิศ

อีก 35 ลานตน

                        (Saksi Yaemnatda, 2004: 408)
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   สวนเรือ่งท่ีสองบอกเลาทีม่าของสรุาทีเ่กดิจากคําสาปสรรของพระจยวนะมหาฤษี 

เรื่องมีอยูวา พระจยวนะเปนฤษีท่ีมีรูปลักษณะพิกลพิการและเนตรทั้งสองขางบอดสนิท 

ตอมาเขาไดรับความชวยเหลอืจากพระอัศวนิเทพฝาแฝดรปูงามโดยเทพท้ังสองทรงรายมนตร

รักษาจนพระจยวนะกลายเปนฤษีหนุมท่ีสงาผาเผย สวนเนตรทั้งสองขางก็กลับมามองเห็น

เฉกเชนเดิม พระจยวนะตอบแทนบุญคุณของเทพฝาแฝดดวยการเชิญพระองคเขารวม

พิธโีสมยาค อนัเปนพธิถีวายน้ําโสมแดทวยเทพทีม่พีระอนิทรเปนประธาน เร่ืองทีพ่ระจยวนะ

เชิญเทพฝาแฝดเขารวมพิธีสําคัญฉันโสมยาคทําใหพระอินทรไมพอพระทัยเปนอยางมาก 

เนื่องจากทรงเห็นวาพระอัศวินเปนเทพช้ันตํ่าไมสมควรไดรับนํ้าโสมเปนเครื่องสังเวย 

ดงันัน้ การตอสูครัง้ใหญระหวางพระจยวนะกบัพระอินทรจงึบงัเกดิขึน้ พระจยวนะใชไมเทา

พรหมทณัฑทีพ่ระพรหมมอบใหเปนของขวญัฟาดไปขางหนา ทาํใหเกดิอสรูใหญมหมึาตนหนึง่ขึน้ 

เมื่ออสูรทําทาจะกลืนกินพระอินทรเปนภักษาหาร พระองคก็ตกพระทัยสุดขีดรีบกลาว

คําขอโทษพระมหามุนีและทรงสัญญาวา จะทําตามเง่ือนไขของพระจยวนะโดยตกลง

อนญุาตใหพระอศัวนิมสีทิธใินการรบัสงัเวยนํา้โสมเหมอืนทวยเทพทัง้หลาย เมือ่พระจยวนะ

ไดสิง่ทีต่องการก็รายพระเวททาํลายอสรูรายลงเปนชิน้ ๆ และสาปสรรใหแตละช้ินกลายเปน

สิ่งของตาง ๆ ที่เปนสัญลักษณของความชั่วและความมึนเมา หนึ่งในนั้น คือ สุรา 

 เมื่อทาวศักรินทรยอมตามขอเสนอเปนที่เรียบรอยดังน้ี 

การพิพาทระหวางจอมเทพกับพระจยวนะมหาฤษีก็เปนอันส้ินสุดลง 

พระจยวนะพรหมฤษีร ายพระเวททําลายมทาสูรลงเปนชิ้น ๆ 

รวมสีช่ิน้ดวยกนั แลวสาปใหชิน้หนึง่เปนลกูสกา ช้ินหนึง่เปนการลาสัตว 

ชิ้นหนึ่งเปนสุรา และชิ้นหนึ่งเปนคณาหญิงมากมาย ทั้งส่ีอยางน้ีเปน

สัญลักษณแหงความช่ัวความมึนเมาหลงใหล ซึ่งเปนทางแหง

ความเสื่อมของมนุษยในกาลตอมา 

          (Saksi Yaemnatda, 2004: 323)
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           เมื่อประมาณ 870 ปกอน ในรัชสมัยราชวงศซอง (ค.ศ. 960 - 1279) ประเทศจีน

มีพระภิกษุทรงคุณธรรมสูงสงรูปหนึ่ง นามวา พระจี้กง บังเกิดในแผนดินพระจักรพรรดิ

เสีย่วซ่ิง ราว ๆ ค.ศ. 1148 พระจีก้งมกัสาํแดงตวัตอสาธารณชนในภาพลกัษณของพระภิกษุ

ขี้เมา ครั้งหนึ่ง ทานไดเขียนกลอนอธิบายเหตุผลในการเสพสุราของตนไว ดังนี้

  แตไรมาทุกเรื่องไมยุงเกี่ยว

  มีอยางเดียวหอมดีกรีเกิดความโลภ

  เชาไมไดสักสามชามบริโภค

  ทนลมโกรกภายนอกไดอยางไร

              (Buncha Sirikrai, 2003: 63)

       การดื่มไม เพียงเปนที่คุ นเคยของชาวอียิปตแตบรรพกาลหรือประชาชน

ในชมพูทวีปและในแผนดินจีนเทานั้น ทวายังเปนวิถีชีวิตของคนไทยมาหลายยุคสมัย 

ในนวนิยายเรื่อง “หลายชีวิต” ตอน “ทานชายเล็ก” เม่ือทานชายเล็กรูจักกับครอบครัว

ของนายรอดและนางผาดผูเปนภรรยา ตลอดจนไดรับอนุญาตใหไปมาหาสูถวิลผูเปน

ลูกสาวไดทุกโอกาส ทานชายเล็กก็เริ่มเขาใจวิถีชีวิตของประชาชนคนธรรมดาอยางลึกซ้ึง

ในแบบที่ไมเคยสัมผัสมากอน ทั้งนี้ เพราะยศถาบรรดาศักดิ์ที่ติดตัวทานชายเล็กมาแตแรก

ปฏิสนธิเปนเครื่องกีดขวาง สวนนายรอดเจาของบานก็แสดงไมตรีจิตทุกครั้งที่ทานชายเล็ก

แวะเวียนมาหา เขาเชิญชวนใหทานชายเล็กอยูรวมวงสุราโดยมีภรรยาและบุตรสาวคอย

ปฏิบัติอยางใกลชิด 

         ตกบายเมื่อทานชายเล็กไปถึงราน หากเปนเวลาที่นายรอด

  อยูบาน นายรอดก็จะชวนทานชายเล็กไปรวมวงสุราและรวมวงขาวมี   

  นางผาดภรรยาและถวิลบุตรสาวคอยปฏิบัติ

              (Kukrit Pramoj, 2010: 102)
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 ขณะท่ีคําอธิบายของนายรอดเก่ียวกับเหตุผลท่ีมนุษยควรดื่มสุราน้ันก็แสน

จะเปนกันเอง เปนตนวา การดื่มสุราทําใหอุนอุทรและยังเปนเสมือนการเรียกนํ้ายอย

เพื่อใหการรับประทานขาวในลําดับตอจากนั้นมีรสชาติมากขึ้น 

  “อาว! เล็กมาพอดีทีเดียว นั่งลงคุยกันกอนสิ ตามสบายเถิด

 อยาถือเขาถือเราเลย เอา!” นายรอดยื่นถวยเหลาให “กินนี่เสียหนอย

 พอรอน ๆ ทอง เฮย! ไมเปนไรหรอกนา เราไมกินเมามายกันจะเปนไรไป 

 กินพอกินขาวไดเทานั้น”

     (Kukrit Pramoj, 2010: 103)

 เห็นไดวา พฤติกรรมการดื่มปรากฏทั้งในภาคพื้นตะวันตกและภาคพื้นตะวันออก

มาเนิ่นนาน เครื่องดื่มที่เปนแอลกอฮอลนั้นมีทั้งเบียร เหลาองุน ไวน และสุรา ขึ้นอยูกับ

คานิยมในการดื่มของประชาชนในแตละภูมิภาค สําหรับภาคพื้นตะวันออก ดูเหมือนวา 

สุราจะไดรับความนิยมชมชอบเปนพิเศษกวาเครื่องชูอรรถรสประเภทอื่น ๆ เน่ืองจาก

ปรากฏในวรรณกรรมท่ีมีชื่อเสียงของอินเดีย จีน และไทยหลายเรื่อง บทความฉบับนี้

จะอธิบายสาเหตุวา ทําไมมนุษยจึงใหความสําคัญกับการดื่มแอลกอฮอลโดยแบงออกเปน

สองประเด็นยอย ประเด็นท่ีหน่ึง สุราเปนเครื่องกลอมประสาทยังใหมนุษยละลืม

ความทุกขโศก เราอารมณใหครึกคร้ืนสราญใจ และบันดลใหมีความกลาหาญยิ่งขึ้น 

ประเด็นที่สอง นักบวชจํานวนหนึ่งใชสุราเปนเสมอยานพาหะในการเขาฌานสมาธิและ

เชื่อมโยงกับเบื้องบน อันเปนที่มาของธรรมเนียมการใชสุราในการประกอบพิธีกรรมตาง ๆ 

มาเปนนิตยะ

สุราเปนเครื่องกลอมประสาทยังใหมนุษยละลืมความทุกขโศก เราอารมณใหครึกครื้น

สราญใจและบันดลใหมีความกลาหาญยิ่งขึ้น

 ขอมูลวาดวยเรื่องท่ีสุราเปนเครื่องกลอมประสาททําใหมนุษยลืมความทุกขโศก

ไปชั่วขณะนั้น ปรากฏในภารตนิยายเรื่อง “หรรษะ” เม่ือพระเจาศศางกะกษัตริยแหง

แควนเคาทะเห็นราชาราชยวรรธนแหงอาณาจักรถาเนศวรเศราหมองพระทัยเนื่องจาก

พระกนิษฐาของพระองคหายสาบสูญไมมีว่ีแววท่ีจะไดพบกันอีก ทรงวางแผนสังหาร
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พระราชาราชยวรรธนเพือ่ทีพ่ระองคจะไดเปนใหญในสีแ่ควน ประกอบดวย แควนถาเนศวร 

แควนคเนาช แควนมลัวะ และแควนเคาทะ พระเจาศศางกะทรงเชญิชวนใหพระเจาราชยวรรธน

มาเสพนํ้าจัณฑ และทอดพระเนตรการฟอนรําของเหลาศิลปน ณ ที่ประทับของพระองค

เพราะจะทําใหสําราญพระราชหฤทัย 

        “เราเห็นสหายมีหนาไมเบิกบานเลย ดูเปนทุกขหนักอยู  

เราอยากจะชวนทานมาเสพนํ้าจัณฑ และดูการฟอนรําของเหลา

นาฏศิลปน ซึ่งเราพามาดวยใหเปนที่สําราญใจ คืนนี้เชิญทานมาที่นี่เถิด 

อยาใหเสียความตั้งใจของเราเลย” พระราชาทรงรับคํา

          “ในราตรนีัน้ทรงแตงพระองคงดงาม เสดจ็ไปสูกระโจมใหญอนั

 เปนท่ีประทับของศศางกะ ทรงเพลิดเพลินพระทัยดวยนาฏลีลาแหง

  นางงามทั้งหลาย และทรงมึนเมาดวยนํ้าจัณฑ”

         (Saksi Yaemnatda, 2004: 521)

        กรณีของโนรีในวรรณกรรมชุด “หลายชีวิต” ก็เชนเดียวกัน เขาเปนชายหนุม

ที่มากดวยอุดมการณและความใฝฝ นบนเส นทางของการเปนนักเขียนมืออาชีพ 

แตหลังจากที่โนรีประสบกับความลมเหลวทั้งเรื่องความรักและในหนาที่การงาน

มานักตอนัก เขาก็เริ่มเขาหาสุราในฐานะกัลยาณมิตรที่ชวยกลอมใจและเปนแรงผลักดัน

ใหเขาเขียนหนังสือตอไปได 

          เวลาอีกสามปตอมา ชื่อเสียงของโนรีก็ดังอยูในบรรณโลก 

 เพราะปากกาของเขายังคมปลาบ และมีความเผ็ดรอนเขามาแทรกแซง   

 ทําใหผูนิยมในตัวเขามีความนิยมมากขึ้นไปกวาเกา และจํานวนผูที่

 นิยมน้ันก็เพิ่มข้ึนดวย แตกอนน้ีโนรีมีความรักและความฝนเปนกําลัง  

 แรงที่ดันใหเขาเขียนหนงัสอืไดดวยชวีติจติใจ แตเดีย๋วนีค้วามรกัและความ

 ฝนนัน้สิน้ไป กาํลงัแรงทีด่นัใหเขาเขียนหนงัสอือยูได และไดอยางโลดโผน

 ถกูใจคน คอื เหลา เหลาอยางเดยีวท่ีเปนเครือ่งกลอมใจเขา เปนมติร

 ตอเขา เปนกําลังดันที่ทําใหตัวหนังสือของเขาเตนพล้ิวไปตามหนา 
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  กระดาษ เดี๋ยวนี้ โนรีจะตองกินเหลาเสียกอนแลวจึงจะเขียนหนังสือ

  ได มิฉะนั้นสมองของเขาจะมึนทึบ ไมมีปญญาที่จะทําอะไรไดเลย แต

  พอเหลาในแกวผานพนลาํคอเขาไปสักครูทกุอยางกจ็ะแจมกระจาง เขา

  จะวาดภาพโลกมนุษยของเขาเลนในหนากระดาษ โลกมนุษยที่เขาเห็น

  วาควรจะเปนอยางไร 

              (Kukrit Pramoj, 2010: 182)

 เชนเดียวกับที่ Kan Sangita ประพันธไวใน “รุไบยาท อมตะกวีนิพนธของ

โอมาร คัยยัม” วา หนึ่งในเสนหาของการดื่มสุรา คือ ชวยใหมนุษยลืมความหลังที่ฝงฝน 

  รินอีกซิรินมาขาจะดื่ม

  เพื่อจักลืมความหลังที่ฝงฝน

  หนาที่คือซื่อสัตยปจจุบัน

  อนาคตชางมันวันหนามี

                  (Kan Sangita, 1995: 33)

 นอกเสียจากเสนห ในการกลอมจิตใจทําให มนุษย ลืมความทุกข โศกได 

ชั่วขณะหนึ่งแลว สุรายังบันดลใหผู  เสพมีอารมณครึกครื้นและรู สึกสดใสเบิกบาน 

ยกตัวอยางเชน ในเพลง “ปรัชญาขี้เมา” ของสุนทราภรณ มีขอความนาสนใจอยูหลาย

ขอความ เปนตนวา แมนเรื่องทุกขโศกฉันใดก็สามารถปราศหายไปไดดวยการดื่มสุรา

และการคบหาสุราในฐานะมิตรก็ดูจะงายดายและปลอดภัยกวาการคบหาเกลอที่

เปนมนุษยเปนไหน ๆ (Suntaraporn, online)

  ด่ืมแลวสบาย เรื่องทุกข เรื่องราย หายดวยสุรา เมื่อมีทุกข 

 อยาระอา ดื่มสุราจะพาโศกหาย

และ
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           พอรสเหลาเขาปาก ทกุขยากจากไป สขุใจ สขุกาย แสนสบาย  
 หญิงชายเฮฮา ถึงแมเพื่อนไมมี คบเหลาเขาซิ สื่อดีกวาใคร หรือไง 
 คบไดและด ีเหลานัน้ซ่ือตอเรา เพราะดืม่มนัเขา ตองเมาทกุท ีมติรด ีนีคื้อ   

 สรุา (Suntaraporn, online)
 

        สําหรับ Kan Sangita ในเม่ือปุถุชนสรรพรูปนามมีความมรณะรออยูที่ปลายวิถี 
ก็นับเปนเรื่องดีทีเดียวท่ีพวกเขาจะปลุกเราความราเริงสราญใจใหกับตนเองดวยฤทธิ์ของ
สุรา ณ ขณะที่ยังหายใจอยู 

  เมื่อยามตายไดอะไรติดไปบาง
  เพียงเรือนรางฝงซากฝากสุสาน
  ยังชีพอยูดูโลกไปใหสําราญ
  ดอกไมบานในแกวเหลาเราเริงใจ
                  (Kan Sangita, 1995: 16)

        หนึ่งในคุณประโยชนของการดื่มสุราที่รู  ๆ โดยทั่วกัน คือ สุราเปนเครื่องเรา
ใหมนุษยกลาที่จะประกอบพฤติกรรมบางอยางซ่ึงถาหากเพียงคลอยตามธรรมดาวิสัย
ประการเดียว พวกเขาก็มิกลาท่ีจะกระทําลงไป กรณีของตาปลอดในเรื่อง “ผล พระเอก” 
เปนตัวอยางที่นาสนใจ เดิมทีตาปลอดเปนระนาดเอกอยูในวงดนตรีของพระนํ้าพระยา
ที่กรุงเทพฯ ตอมาเขาถูกภรรยาหักหลังดวยการหนีตามผูชายคนอื่นและทิ้งลูกสาวคนเดียว 
คือ นางเพ็ญ ใหตาปลอดเลี้ยงดูตามลําพัง ดวยความเจ็บชํ้าน้ําใจ ตาปลอดจึงหอบ
นางเพ็ญตุหรัดตุเหรเที่ยวพเนจรเลนปพาทยไปทั่ว จนทายที่สุดก็มาติดอยูกับคณะยี่เกของ          
นายทับทิม นั่นก็หมายความวา นายทับทิมท่ีเปนนายโรงเปนผูมีบุญคุณตอตาปลอดและ
นางเพ็ญผูลูกสาว เนื่องจากไดมอบโอกาสในการทํามาหากินที่เปนชิ้นเปนอันใหกับพวกเขา
สองคนพอลูก กระน้ัน เม่ือผลเริ่มเขาไปเปนสวนหนึ่งของคณะยี่เก กับทั้งสนิทชิดเชื้อ
กับตาปลอดและนางเพ็ญในฐานะคนรัก ตาปลอดก็เริ่มหาทางใหผลผูเปนวาที่ลูกเขยได
เปนพระเอกยี่เกแทนนายทับทิม ในชวงเร่ิมแรกอาจเปนเพียงการสนับสนุนอยูในเชิง 
โดยตาปลอดจะตีระนาดอยางสุดฝไมลายมือทุกครั้งที่ผลออกโรง แตตอมา ตาปลอดถึงกับ      
ปลุกเราใหผลแยงชิงตําแหนงพระเอกยี่เกของนายทับทิมอยางเปดเผย อยางไรก็ตาม        
ตาปลอดจะกลายุยงผลมิใหเปนรองนายทับทิมก็ตอเมื่อเขาไดกินเหลาเขาไปแลวเทานั้น 
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 ในช้ันแรกผลมันก็เพียงแตตั้งใจเลนจะเอาเดนเอาดีเพื่อจะอวด        

นางเพ็ญที่มันรัก และตาปลอดก็เพียงแตสนับสนุนอยางแข็งแรงดวย

เสียงระนาดท่ีแกตี ไมวาเจาผลจะรองจะรําอยางไร ตาปลอดก็ปลอย

กลเม็ดจนเต็มฝมือทุกทีไป ผิดกับคนอื่นซึ่งแกทําเพลงใหอยางเสียไมได 

ดวยความเปนหนุม ดวยรปูสมบตัทิีต่ดิอยูกบัตวั ดวยสตปิญญาหนวยกาน

ที่มันตั้งใจฝกฝนและดวยเสียงปพาทย ซ่ึงตาปลอดทําใหดังไพเราะเปน

พิเศษ ผลมันก็กลายเปนตัวเดนในคณะทั้งที่นายทับทิมยังเปนนายโรงอยู 

แตตอมาการสนับสนุนของตาปลอดและนางเพ็ญก็กลายเปนการหนุน

การยดุวยคาํพดู พอตาปลอดไดกินเหลาเขาไปแกวสองแกว แกกม็กัจะพดูวา  

“ผล! เอ็งก็ยังหนุมยังแนน ฝมือลายมือเอ็งก็ไมดอยกวาใคร เอ็งจะทน

เปนมือสองเขาไปถึงไหน”

          (Kukrit Pramoj, 2010: 129 - 130)
 

 เฉกเชนกรณีของโนรีนักเขียนหนุ มที่มากดวยความฝนในงานประพันธของ 

Kukrit Pramoj เมื่อโนรีทราบเรื่องที่เจาคุณผูเปนทั้งเจานายและเปนคนอุปการะใหที่อาศัย

แกโนรีไดประกอบพิธีหมั้นระหวางธิดาของทานซึ่งโนรีแอบนิยมชมชอบมานานกับบุตร

ของผู ดีอีกคนหนึ่ง เขามีความรู สึกวาชีวิตของตนถูกหักโคนสะบั้นลงอยางไมปรานี

โนรีพยายามเก็บอาการทุกอยางไมใหคนในครอบครัวของเจาคุณทราบ แตพอตกกลางคืน

เขาก็ลอบออกจากบานเจาคุณโดยไมสั่งเสียรํ่าลาแมแตคําเดียว เมื่อโนรีไปอาศัยอยูกับ

ครูจวงผู เปนนักเขียนในอุดมคติของเขา ครูจวงไดพยายามปลอบโยนใหหนุ มนอย

คลายความทุกขลง ทวาความพยายามของครูจวงดูเหมือนจะไรความหมาย เพราะอาการ

ของโนรีไมมีทีทาดีขึ้นแมแตนอย ทายท่ีสุด ครูจวงตองใชวิธีรินสุราใหโนรีดื่มเพราะอาศัย

ฤทธิข์องสรุานีเ่อง นกัเขยีนหนุมจึงไดรวบรวมความกลาและระบายความในใจออกมาจนสิน้ 
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           โนรกีนิเหลาแลวก็เริม่ระบายความในใจของเขาใหครจูวงฟงจน

  สิน้เชิง และเมื่อครูจวงไมมีทางจะปลอบโยนไดอยางไร ครูจวงก็เติม

  เหลาใหแกโนรดีวยเจตนาอนัด ีโนรก็ีกินเหลาตอไปอีกเรือ่ย ๆ เพราะเขาเหน็

  วาตัวของเขาถูกโชคชะตาขมเหงเอาจนสุดที่จะทนทาน จนในที่สุดเขาก็

  หลับไปเพราะฤทธิ์เมาเปนครั้งแรกในชีวิต

             (Kukrit Pramoj, 2010: 181)

           ไมตองสงสยัเลยวาที่ผาน ๆ มา มนุษยลวนแตใชสุราเปนเครื่องมือในการชูอรรถรส

ใหกับชีวิต ตลอดจนเปนเครื่องกลอมจิตใจทําใหความทุกขโศกคลายกําลังลงช่ัวขณะ 

นอกจากนั้น ยังไดใชสุราเปนเครื่องมือในการทํารายคนอื่น ขอใหพิจารณากรณีของ

โลหชงฆในภารตนิยายเรื่อง “รูปณิกา” เปนตัวอยางประกอบ เรื่องกลาวถึงนางรูปณิกา

ธิดาของหญิงคณิกาผูลือชื่อในนครมถุรา ชื่อวา มกรทัมษฏรา รูปณิกา ผูธิดาเปนสตรี

รูปงามและทรงเสนหลํ้าเลิศจนหาหญิงใดในพระนครเสมอเหมือนมิได วันหนึ่ง รูปณิกา

บังเอิญแลเห็นพราหมณยากจนผูหนึ่ง นามวา โลหชงฆ กําลังเดินผานปราสาทที่เธออาศัย 

และตกหลุมรักเขาในฉับพลันทันที เธอพยายามหาโอกาสพาชายหนุมมาอาศัยในปราสาท

และทั้งสองก็มีความสุขอยู ด วยกันถึงเจ็ดวัน เมื่อมารดาของรูป ณิกาทราบเรื่อง

ก็ไมพอใจอยางมาก กระนั้น รูปณิกายังคงยืนกรานวาจะรักพราหมณหนุมยากจนแตเพียง

ผูเดียว ตอมา มีเจาชายพระองคหนึ่งเสด็จประพาสผานเมืองมถุรา ผูเปนมารดาทราบขาวก็

รีบไปตอนรับและเชิญชวนพระองคใหเสด็จมาที่สํานักของนาง ครั้นเจาชายไดพบ

นางรูปณิกาผูเลอโฉม พระองคทรงรูสึกหว่ันไหวพระทัยและตกหลุมรักนางอยางลึกซึ้ง 

เจาชายทรงวางแผนกําจัดคูแขง คือ โลหชงฆ ดวยการสั่งใหมหาดเล็กของพระองคมอมสุรา

จนพราหมณหนุมเมามายหมดสติ จากนั้นก็หามรางของเขาโยนทิ้งลงไปในเหวลึกทันที 

         และกาลเวลาก็ผานไปจากสัปดาหเปนเดือน ในที่สุดเจาชาย

 ตางเมืององคหนึ่งก็เสด็จประพาสผานมาถึงเมืองมถุรา มกรทัมษฏรา  

 ทราบขาวก็รีบไปตอนรับเชิญชวนใหเสด็จมาเยือนสํานักของตน และ 

  แนะนาํใหรูจกักบั รปูณกิา เจาชายหลงใหลในความงามของนางอยาง
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   ลกึซึง้ จงึวางแผนกาํจดัคูแขง คือ โลหชงฆ ใหพนนาง โดยใชมหาดเล็ก

  คนสนิทสามคนใหหลอกพาโลหชงฆไปเที่ยวอุทยานนอกพระนคร 

  ชวยกนัมอมสรุาจนโลหชงฆหมดสตแิลวหามไปทิง้ในเหว แตเดชะบญุ

  ที่หลนลงไปบนกองใบไมแหงท่ีสะสมกันอยู กนเหว ชายหนุ มจึง

   เพียงแตสลบไป  

         (Saksi Yaemnatda, 2004: 537)

 สวนในเรือ่ง “เทวสมิตา” เทวสมติาเปนศรภีรรยาของพอคาหนุมคนหนึง่ นามวา 

คุหเสน ครั้นผู สามีออกไปทําการค าขายในต างถิ่น ก็มีวาณิชหนุ มสี่คนซึ่ ง เป น

เพื่อนรวมประกอบการพาณิชยกับสามีของเธอมาสูหา เนื่องจากบังเกิดความหลงใหล

ในรูปลักษณะอันงามเลิศของเทวสมิตา วาณิชหนุมทั้งส่ีอาศัยโอกาสที่คุหเสนไมอยูบาน

ไปมาหาสูและเกี้ยวพาราสีผู ภรรยา เมื่อเทวสมิตาทราบแผนการของวาณิชหนุมทั้งส่ี

จากนักบวชหญิงผูหนึ่ง ก็วางแผนที่จะสอนบทเรียนใหแกชายวาณิชที่ไมรูจักศีลธรรม 

  วาณิชหนุ มคนแรกไดทราบดังนั้น ก็ออกเดินทางไปพบ

     นางเทวสมิตาโดยทันที นางรู ว าอะไรจะบังเกิดขึ้น และจะตอง

     สอนบทเรียนแกคนบากามตัณหาอยางไร ก็ทําทีช่ืนชมปรนนิบัติ

     พอคาหนุ มดวยไมตรี พยายามคะย้ันคะยอใหชายหนุมด่ืมสุรา

    ผสมสมุนไพรชนิดหนึ่งที่นางรินใสถ วยใหกินมิไดขาด สุรานั้น

        ก็แสดงฤทธิ์ยังผลใหวาณิชผูโงเขลาหมดสตินอนกลิ้งไมเปนสมประดี  

           (Saksi Yaemnatda, 2004: 725)

 เมื่อวาณิชหนุมท่ีมาเก้ียวพาราสีเทวสมิตาเมาสุราจนไมเปนสมประดีแลว     

เทวสมิตาก็สั่งใหคนใชในบานชวยกันฉีกเสื้อผาของเขาจนขาดวิ่นและปลอยใหสุนัขขวน

ใบหนาของเขา จากนั้น เธอสั่งใหคนใชแบกรางของชายหนุมไปวางไวเหนือกองมูลโค 

พอรุ งอรุณวาณิชหนุ มตื่นขึ้นรู สึกตัว มีความอับอายเปนกําลังรีบชําระลางรางกาย

แตงตัวใหมใหเรียบรอย และเดินทางกลับคืนสูถิ่นพํานักของตนอยางเงียบ ๆ
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        ขณะทีเ่วตาลปญจวงิศต ิ“เรือ่งทีห่นึง่” กลาวถงึความรกัระหวางพระวชัรมกุฏุที่เปน

เจาชายแหงเมืองพาราณสีกับนางปทมาวดีผูเปนธิดาของทาวทันตวัตแหงเมืองกรรณฏกะ 

เมื่อเจาชายมีพระประสงคจะพานางผูเปนที่รักไปประทับอยูที่เมืองพาราณสี พระสหายคู

หฤทัยของพระองคไดถวายแผนการท่ีจะทําใหทาวทันตวัตขับไลพระราชธิดาออกจาก

พระนคร กลาวคือ เจาชายจะทรงมอมสุรานางปทมาวดีจนสิ้นสติ จากนั้น ทรงใชเหล็ก

แหลมเผาไฟนาบสะโพกของนางและเก็บเครื่องประดับทั้งหมดเพื่อใหพระราชบิดาของ

พระนางเขาใจผิดคิดวานางปทมาวดีเปนแมมด 

           รบีเสดจ็ไปบานนางเถอะ คนืนีเ้มือ่พระองคอยูกบันาง จงพยายาม   

     ใหนางดืม่สุราใหมาก ใหนางเมาจนส้ินสตแินน่ิง แลวจงเอาเหลก็แหลม

     เผาไฟนาบสะโพกของนางเปนเครือ่งหมายแลวเกบ็สรอยถนมิพิมพาภรณ

   เคร่ืองประดบักายของนางมาใหหมด จากนัน้ขอใหเสดจ็กลบัมาตามทางเดิม 

      เมื่อกลับมาบานแลวขาจะดําเนินการตามแผนที่คิดไวทุกอยาง  

           (Saksi Yaemnatda, 2007: 25)

        ที่กลาวมาทั้งหมดเปนการพิสูจนใหเห็นวา มนุษยแตบรรพกาลรูจักใชประโยชน

จากสุราเพื่อวัตถุประสงคอเนกประการ เปนตนวา ธรรมชาติของสุราชวยกลอมจิตใจทําให

มนุษยละคลายความทุกขโศก ตลอดจนชวยเสริมเติมความสุขสราญใจใหในหลายวโรกาส 

อยางไรก็ดี การเสพสุราดวยปริมาณมากอาจทําใหมนุษยเมามายจนสิ้นสติ ยังใหพวกเขา

อาจตกอยูในสถานการณที่อันตรายถึงชีวิตก็เปนได

สุราเปนเสมอยานพาหะในการเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบน

          นบัเปนเรือ่งไมสมควรเอาเสยีเลยถาหากเรามองคณุประโยชนของสรุาจาํเพาะในแง

ที่เปนเคร่ืองมือสําหรับแกปญหาเฉพาะหนา เชน ชวยละคลายความทุกขไปชั่วขณะ หรือ

ชวยปลุกเราอารมณครึกครื้นสราญใจ เปนตน ในเม่ือเครื่องดื่มชนิดน้ีกลอมประสาททําให

มนุษยสามารถละลืมความทุกขโศก ตลอดจนประสบการณแบบโลกียที่พัวพันใหชีวิตของ

พวกเขายุงเหยิงไมมีที่สิ้นสุด นักบวชที่มุงมาดปรารถนาจะบรรลุถึงความหลุดพนจํานวน

หนึ่งก็ไดอาศัยสุราเปนเครื่องมือในการเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบน เรื่องนี้
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ดูเหมือนเปนไปไมไดเพราะแตไหนแตไรมาสุรากับนักบวชถือเปนของแสลงกันอยูในเชิง 

Aldous Huxley ตั้งขอสังเกตวา พระพุทธเจาทรงตรัสถึงการปฏิบัติใหถึงพรอมสําหรับ

ผูปรารถนาจะบรรลสุมัมาสมาธ ิประกอบดวย การบาํเพญ็ตบะ การตอสูในดานพทุธปิญญา 

ดานเจตจํานง ดานกิเลสตัณหาและอารมณ ความคิด การพูด การกระทํา รวมไปถึงการทํา

มาหากินเลี้ยงชีพ อาชีพบางอยางไมเหมาะกับการปฏิบัติเพื่อบรรลุเปาหมายสูงสุดและถือ

เปนสิ่งท่ีตองงดเวนขั้นเด็ดขาดสําหรับผูที่ตั้งใจอุทิศตนเพื่อความหลุดพน หนึ่งในอาชีพ

เหลานั้น คือ การตมกลั่นสุรา  

 ครูบาอาจารยที่สอนปรัชญาอมตะไมพอใจเพียงการหลีกเลี่ยง

และหามการเลี้ยงชีพด วยอาชญากรรม เช น การเป ดซ องโสเภณี 

การปลอมแปลง การขูเข็ญกรรโชกและอะไรตาง ๆ ทํานองนี้ เขายังจะ

หลีกเลี่ยงและเตือนคนอื่นไมใหเลี้ยงชีวิตอีกหลายแบบที่ถือกันวาถูก

กฎหมายดวยซ้ํา ดังนัน้ ในสงัคมชาวพทุธ การผลติอาวธุ การตมกลัน่สุราเมา 

และการขายสงเน้ือสัตวจะไมเหมือนในดินแดนของชาวคริสต คือ จะไมมี

การใหรางวัลตอบแทนเปนทรัพยสิน ยศถาบรรดาศักด์ิ และอิทธิพลทาง

การเมือง มันเปนธุรกิจที่ถูกตําหนิ เพราะคิดกันวามันเปนเรื่องยากที่ผูที่

ทําอาชีพนี้จะบรรลุธรรมและหลุดพน. 

         (Aldous Huxley, 2013: 254 - 255)
  

 “เปนเรื่องของธรรมชาติของการกระทําทุกอยางที่โดยตัวของมันเองแลวไมมีถูก

ไมมีผิด” (Plato, 2012: 251) จางจื๊อแหงประเทศจีนจึงไมเห็นดวยกับการมองพฤติกรรม

การดื่มสุราวาเปนอบายมุขที่ทําใหเกิดความเสื่อมเสียอยางเดียว เพราะที่จริงแลวผลลัพธของ

การด่ืมสุราขึ้นอยูกับสถานภาพของผูดื่มและวัตถุประสงคของการดื่มเปนสําคัญ นี่ตางหากที่

เปนประเด็นสมควรศึกษา ถาหากการดื่มสุราชวยใหผู ดื่มไมตองรับรูปรากฏการณที่มีอยู

รอบกาย พวกเขาจะมีสมาธิแนวแนมั่นคงและอยูกับประสบการณดานในสถานเดียว ถาเปน

เชนนัน้จรงิ พระผูเปนเจากค็วรประทานสรุาใหกบับคุคลกลุมน้ียิง่กวาการประทานสมบัติอืน่ ๆ 

ใหเปนไหน ๆ 
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           คนเมาคนหนึ่งซึ่งตกลงมาจากเกวียน ถึงแมเขาอาจจะเจ็บ ก็ไม

ถงึตาย กระดกูของเขากเ็หมอืนกบัของคนอืน่ ๆ แตเขาประสบอบัุตเิหตใุน  

แบบที่ไมเหมือนใคร จิตวิญญาณของเขาอยูในสภาพที่มั่นคง เขาไมได

รูสกึวาเขากาํลงัขบัเคลือ่นไปในเกวียน เขาไมรูสกึวาเขาตกจากมัน เรือ่งชวีติ 

ความตาย ความกลัว และอะไรทํานองนี้ ไมสามารถแทรกเขาไปในหัวจิต

หัวใจของเขา เพราะฉะนั้นเขาจึงไมทุกขกับสัมผัสกับสิ่งที่ดํารงอยู 

นอกเหนือจิตใจของเขา ถาหากวาเหลายังใหความมั่นคงไดขนาดน้ี 

พระผูเปนเจาจะมิประทานใหยิ่งกวาหรือ? 

               (Aldous Huxley, 2013: 251) 

       หลักการพื้นฐานในการเขาฌานสมาธิ คือ จิตวิญญาณของผู ปฏิบัติตองอยู 

ในสภาพที่มั่นคงและสงบนิ่งชนิดที่ปรากฏการณรอบกายไมสามารถแทรกแซงเขาไป

ในหัวจิตหัวใจของเขาไดแมเพียงเล็กนอย นี่ก็มาประจวบเหมาะพอดีกับประสบการณ

ของบุคคลที่ เสพสุราเพื่อละลืมความทุกข หรือปลุกเร าอารมณสราญใจหรือเพื่อ

วัตถุประสงคอื่น ๆ เพราะ ณ ขณะท่ีประสาทสัมผัสเปนอัมพาตอยูนั้น ทั้งนักบวชและ

ปุถุชนธรรมดาตางก็ลืมสรรพปญหาอันผูกมัดพวกเขาไวกับโลกียวิสัย แตกตางกัน

ตรงที่วา ขณะที่นักบวชตั้งจิตจําเริญสมาธิเพื่อบรรลุสัจธรรม อาการมึนเมาเพียงแตทําให

ปุถุชนธรรมดาลืมเรื่องที่ชวนใหปวดศีรษะไปชั่วขณะ เทากับวา เปนการจัดตั้งสภาพการณ

หลอก ๆ ขึ้นมาสําหรับแกปญหาเฉพาะหนา ดังนั้น เราควรพิจารณาคําพูดของจางจื๊อ

อยางมีวิจารณญาณ เพราะสามารถใชกับผู ทรงธรรมที่ไดฝกปรือจิตใจจนแกรงกลา

แลวเทานั้น

       ทีนี้ เรามาพิจารณากรณีของพระจี้กงกันสักเล็กนอย จี้กงเปนพระขี้เมาที่มี

ชื่อเสียงของประเทศจีน เพราะไดเปนอรหันตขณะจมด่ิงอยูในฤทธิ์ของสุรา ประเด็น

อยู ตรงที่ถึงแมพระภิกษุรูปนี้จะอยู ในสภาพเมามายเปนนิตย แตจิตใจกลับตื่นอยู 

ตลอดเวลา การท่ีพระจี้กงไมตองรับรูปรากฏการณซึ่งอยูนอกเหนือไปจากจิตใจของตน 

ยังใหทานไดด่ืมดํ่าอยู กับสมาธิอันลึกซ้ึงอยางตอเนื่อง ดังนั้น เมื่อใดก็ตามที่พระจี้กง

ประกอบกรรมทามกลางสภาพการณที่เมามายเต็มที่ ผลของการกระทํานั้น ๆ ก็จะออกมา
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ดีเลิศอยางไรที่ตําหนิ ยกตัวอยาง เชน วันหน่ึงพระจี้กงออกจากวัดไปเดินเลนขางนอก 

บังเอิญพบคุณตาหวังขายหมี่อยู เชิงสะพาน ทั้งสองนั่งเลนหมากรุกกันสี่หากระดาน 

ปรากฏวาพระจี้กงแพอยูหนึ่งกระดาน จึงอาสาเขียนปายยี่หอหนึ่งแผนใหกับคุณตาหวัง 

กอนจะลงมือเขียน พระจี้กงไดสารภาพตรง ๆ กับคุณตาหวังวา ตนตองเสพสุรา

ถึงจะอยูในอารมณเขียนปายยี่หอได เมื่อพระจี้กงไดดื่มสุราราว ๆ สิบหาสิบหกชาม

ก็เริ่มเขียนปายยี่หอตามที่สัญญาไว ที่นาสนใจ คือ ตั้งแตที่คุณตาหวังติดแผนปายยี่หอใหม

ที่เปนฝไมลายมือของพระจี้กง กิจการขายหมี่ของเขาก็เจริญรุงเรืองขึ้นอยางเห็นไดชัด

  จี้เตียน (พระจี้กง) วา “มิใชหลอกทานนะ แตถาไมกินเหลา
ก็เขียนไมสวย” คุณตาหวังวา “จะกินเหลา ไมตองรีบรอนหรอก” วาแลว
ก็เรียกเหลาจากรานเหลามาให จี้เตียนพอไดดื่มก็ดื่มเสียสิบหาสิบหกชาม 
แลวจึงถามวา “ทานจะใหเขียนปายย่ีหออะไร” คุณตาหวังนํากระดาษ
มาชิ้นหนึ่งแลววา “ก็ขายหมี่นะสิ” จี้เตียนยกพูกันขึ้นเขียนออกมาสิบหก
ตัวอักษรความวา ดังนี้

 หมี่บานหวัง ใสและละเอียด
 ทําจากถั่วเม็ดใหญ มีคุณคา
 เมื่อคุณตาหวังไดติดแผนปายนี้แลว กิจการก็เจริญรุงเรืองขึ้น

               (Buncha Sirikrai, 2003: 77)

 ตอมา เจาอาวาสวัดที่พระจี้กงอาศัยอยูรองขอใหพระจี้กงเขียนสมุดรับบริจาค

เพ่ือบรูณะตาํหนกัโซวซันพูไฮในบริเวณวดัซ่ึงอยูในสภาพผพุงัเสียหาย เมือ่พระจีก้งขอดื่มสุรา

เพื่อปลุกเราอารมณในการเขียนสมุดบริจาค ตลอดจนเปนกําลังใจในการออกไปขอรับเงิน

ซอมแซมตําหนัก เจาอาวาสก็สั่งใหนําสุรามาเลี้ยงดวยความเต็มใจ แตพอเห็นพระจี้เตียน

อยูในสภาพเมามายเต็มประดา เจาอาวาสจึงเสนอใหไปพักผอนกอน พระจี้เตียนกลับเรียก

เด็กรับใชใหนําพูกันและที่ฝนหมึกมา จากนั้นก็ลงมือเขียนขอความที่ประทับจับจิตลงใน

สมุดรับบริจาค 
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 จี้เตียนดื่มหนึ่งชามก็ไมพอ สองชามไมหยุด ดื่มจนเมาหนัก 

เจาอาวาสวา “วันน้ีควรจะเปดสมุดรับบริจาค แตเจาเมาแลว พรุงนี้

คอยเขยีนเถอะ” จ้ีเตยีนวา “อาจารยไมรูวาศษิยกเ็หมอืนหลีไ่ทไป เหลา

ยิง่มาก สํานวนโวหารยิ่งดี” วาแลวก็เรียกเด็กรับใชใหไปเอาพูกันและที่

ฝนหมึก กับสมุดรบับรจิาคมา แลวฝนนํ้าหมึกเสียจนเขมขน จากนั้นก็

เขียนวา (...)

               (Buncha Sirikrai, 2003: 79)

        ในขอความสนทนาระหวางพระจี้เตียนกับพระเจาอาวาส พระจี้เตียนไดกลาว

พาดพิงถึงหลี่ไทไป (ค.ศ. 701 - 762) กวีช้ันเอกของประเทศจีนที่บังเกิดในรัชสมัย

ราชวงศถัง หลี่ไทไปไดรับการยกยองวาเปนหนึ่งในกวีผู ยิ่งใหญแหงประวัติศาสตร

ประเทศจีนเคียงคู กับอัครกวีอีกคนหนึ่ง คือ ตูฝู  นอกเหนือจากผลงานการประพันธ

ที่บันลือปฐพีโลกกวาหน่ึงพันฉบับแลว หลี่ไทไปยังขึ้นชื่อลือนามทั่วแผนดินจีนในฐานะ

เปนผูนิยมชมชอบการดื่มสุราเปนพิเศษจนกระท่ังวาสุราปรากฏในกวีนิพนธอันโดงดัง

ของเขาหลายฉบับ หนึ่งในน้ัน คือ “Drinking alone under the Moon” แปลเปน

ภาษาไทยวา “ดื่มเดียวดายใตเงาจันทร” สําหรับหล่ีไทไปแลว นอกเสียจากพระจันทร

ผูกรีธาเคลื่อนคลอยไปอยางสงางามทามกลางนภากาศ ก็คงเหลือแตสุราเทานั้นที่นับไดวา

เปนกัลยาณมิตรคูหทัย และแมนพระจันทรจะไมอาจเขาถึงทิพยรสของสุรา ทวานั่นมิได

สงผลกระทบใด ๆ ตอมิตรภาพอันแนนแฟนระหวางพวกเขา 

 Among the flowers ,  a s ingle jug of wine;

 I drink alone. No one close to me.

  I raise my cup, invite the bright moon;

  facing my shadow, together we make three.

  The moon doesn't know how to drink;

  and my shadow can only follow my body.

  But for a time I make moon and shadow my companions;

                                                                                         (Li Bai, online)
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 จากการศึกษาเรื่องการเขียนปายยี่หอใหกับคุณตาหวังและเขียนสมุดรับบริจาค

ใหกับพระเจาอาวาสของพระจี้เตียน ตลอดจนการประพันธกวีนิพนธ ณ ขณะเมาเต็มที่

ของหลี่ไทไปแหงประเทศจีน พอสรุปไดวา สุรายังประโยชนอยางยิ่งยวดใหกับปจเจกบุคคล

ที่จิตใจแกรงกลาแนวแน ในอันท่ีบันดลใหพวกเขาเพิกเฉยกับปรากฏการณภายนอกจน

กระทั่งสามารถรวบรวมพลังงานทั้งหมดนําไปบําเรอชีวิตดานใน หรือใชประโยชนสําหรับ

ประสบการณดานในอยางเดียว ดวยเหตุน้ี ผลงานประพันธที่พระจี้เตียนและหล่ีไทไป

รังสรรคขึ้น ณ ขณะที่ผูยิ่งใหญทั้งสองจมดิ่งอยูในสมาธิอันลึกลํ้านั้น จึงเปนผลงานที่ทรง

คุณคาและงดงามอยางไรที่ตําหนิ ทีนี้ ในกรณีของผูปฏิบัติสมาธิและมุงมาดปรารถนา

ความหลุดพนดวยการเชื่อมโยงเปนเอกภาพกับเบื้องบน พวกเขาก็สามารถใชสุราเปน

เครื่องมือในการไตระดับของการเขาฌานจําเริญสมาธิเฉกเชนเดียวกับกรณีของพระจี้เตียน

ที่ไดเปนอรหันตขณะเมามายอยู ผูวิจัยขอยกตัวอยางประกอบเพิ่มอีกหนึ่งตัวอยางจาก

นิทานพื้นบานกะเหรี่ยงบานหวยไร ตําบลตะเคียนปม อําเภอทุงหัวชาง จังหวัดลําพูน 

เรื่อง “พระยา” กลาวคือ มีพระยาพระองคหนึ่งทรงเสียพระทัยมากจากเหตุการณ

พระชายาสิน้พระชนม วนัหนึง่ พระยาทรงไตถามทหารของพระองควา “ใครพอจะรูบางวา 

มีใครท่ีสามารถขึ้นไปบนสวรรคได” ทหารทูลตอบพระยาวา “มีขี้เมาคนหนึ่งพะยะคะที่

สามารถขึ้นสวรรคได แตเขาไมไดอยูในเมืองนี้พะยะคะ” (Naruemon Kamnoul, 2015: 

249 - 253) พระยาจึงรับสั่งใหทหารไปตามตัวขี้เมาคนนั้นมาเฝา และรองขอใหขี้เมาขึ้นไป

ถามไถทุกขสุขของพระชายาที่อยูบนสรวงสวรรค ขี้เมารีบรับปากกับพระยาและออกเดิน

ทางตามหาพระชายาพรอมดวยสุราจํานวนมากท่ีพระยาสั่งเตรียมไวสําหรับเขาโดยเฉพาะ 

ครั้นขี้เมาสํารวมจิตปฏิบัติสมาธิอยางแนวแนเปนเวลาเจ็ดวัน เขาก็สามารถขึ้นไปพบ

พระชายาของพระยาท่ีอยูบนสรวงสวรรคสําเร็จ ข้ีเมาเลาใหพระชายาฟงเรื่องที่พระสวามี

ของพระองคเฝาแตคิดถึงพระองคจนเสวยไมลงบรรทมไมหลับ พระชายาจึงตอบกลับไป

ดวยความเศราหมองพระทัยอยางยิ่งวา

          แลวเจาจะใหขาฯ ทําอยางไรละ ขาฯ จะกลบัไปหาพระยา

 ก็กลับไปไมไดแลว เราอยู กันคนละภพแลว เอาอยางน้ีก็แลวกัน 

 เจาชวยนาํแหวนนีไ้ปใหพระยา นีเ่ปนแหวนทีพ่ระยานาํมาหมายหมัน้ขาฯ 



21วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

สุราปกรณัม 

กอนที่เราท้ังสองจะเสกสมรสกัน แลวเจาชวยกราบทูลพระยาวา ขอใหพระยา

ตดัอกตัดใจจากขาฯ เสียเถิดนะ เพราะขาฯ กับพระยาส้ินบุญสูญวาสน

กันเสียแลว

     (Naruemon Kamnoul, 2015: 252)
        

        หลังจากขี้เมาลงมาจากสรวงสวรรค เขาไดมอบแหวนและกราบทูลพระยาตามที่

พระชายาของพระองคมอบหมายให พระยาทรงเสียพระทัยอยางมากจนกระทั่ง

ทรงประชวรและก็สิ้นพระชนมตามพระชายาของพระองคในที่สุด 

       นิทานพื้นบานกะเหรี่ยงเร่ือง “พระยา” ชวยตอกยํ้าอีกครั้งหนึ่งวา สําหรับผูที่

มีจิตใจแข็งแกรงแนวแน การเสพสุราจนเมามายชวยใหพวกเขาเพิกเฉยกับปรากฏการณ

ที่โอบลอมอยู ด านนอกเพื่อท่ีจะอยู  กับประสบการณด านในอยางเดียว ในกรณีนี้ 

สุราเปรียบเสมอยานพาหะท่ีนําพาผูปฏิบัติสมาธิใหเชื่อมโยงกับเบื้องบน อยางไรก็ตาม 

ผูที่สามารถใชสุราเปนเครื่องมือในการไตระดับของการเขาฌานสมาธิไดจําตองเปนบุคคล

ที่ฝกปรือจิตใจจนแกรงกลามั่นคงกระทั่งวาไมถูกกระทบกระเทือนทั้งจากปรากฏการณ

ภายนอกและเครื่องกลอมประสาทเยี่ยงสุราอีกตอไป กรณีของโสคราตีสเปนตัวอยาง

ที่น าสนใจ ใน “ซิมโพเซียม” ปรากฏขอความอยางนอยสี่ข อความที่ เผยใหเห็น

ถึงการควบคุมจิตที่เยี่ยมยอดของโสคราตีส ขอความที่หนึ่งเปนขอสังเกตของเอริกสิมาคอส 

เมื่อสุภาพบุรุษที่รวมอยูในงานซิมโพเซียมเห็นดวยกับเร่ืองที่พวกเขาจะไมทําใหงานเลี้ยง

กลายเปนงานปารตี้ขี้เมา เพราะหลายคนยังอยูในอาการเมาคางจากงานดื่มเมื่อวันกอน 

การดื่มในงานซิมโพเซียมครั้งนี้จึงเปนไปเพื่อความครึกครื้นสราญใจเทานั้น เอริกสิมาคอส

เห็นดวยกับผูรวมอยูในเหตุการณทุกคน และกลาวเสริมขึ้นมาวา 

          โชคดีจริง ๆ สําหรับเรา  -  ผม อริสโตเดมอส เฟดรัส และ 

 พวกเราที่นี่ - ที่ทานทั้งหลายที่เปนนักดื่มมือโปร ไมอยูในสภาพทีจ่ะทาํ

 อะไรเตลดิเปดเปง เพราะเราไมไดอยูในอารมณแบบนี ้ผมไมนบัทานโสคราตีส

 หรอก เพราะทานพรอมไมวาจะในกรณใีด เราจะเลอืกวถิทีางใดทานก็  

 เออออดวย อยางไรก็ตาม ในเมือ่ไมมใีครตรงนีท้ีอ่ยากดืม่ไวนกนัขนาดหนกั    
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 ทานทั้งหลายคงไมรังเกียจถาผมจะเลาความจริงเกี่ยวกับการดื่ม

 จนเมามาย ถาหากวาการฝกเปนหมอทําใหผมเขาใจส่ิงหนึ่งชัดเจนขึ้น 

 ผมก็จะพูดวาการดื่มจนเมามายนั้นไมดี ดังน้ัน ถาเปนผม ผมก็ไม

 อยากดืม่มากนกั และผมกข็อเสนอแนะแกคนอืน่ ๆ ดวย โดยเฉพาะถา   

  เขายังเมาคางมาแตวันกอน!  

                           (Plato, 2012: 11)

 สวนขอความที่สองเปนคําบอกเลาของอัลซิบิอาดีส สุภาพบุรุษหนาตาดีที่หลงรัก
และเทิดทูนโสคราตีสประหน่ึงเทพเจา แตทวาทานปฏิเสธที่จะมีเพศสัมพันธกับเขา            
อัลซิบิอาดีสเดินเขามาสู งานซิมโพเซียมในสภาพที่เมามายและในขณะที่การแสดง
สุนทรพจนสดุดีเทพเจาแหงความรักกําลังเขาสูโคงสุดทาย แมจะเมาโซซัดโซเซแตเขาก็เสนอ
ใหผูรวมงานทุกคนดื่มตอไปในแบบสุดโตง กระนั้นก็ยอมรับตรง ๆ วา กลอุบายการดื่มไวนจาก
โองขนาดใหญตามที่เขาเสนอนั้นไมอาจสงผลกระทบใด ๆ ตอโสคราตีส เพราะที่ผานมา
ทั้งหมด โสคราตีสไมเคยเมาแมแตครั้งเดียว 

 เขาเกดิไปมองเหน็โองใสไวนซ่ึงจไุดมากกวาแปดโคทเีล และเมือ่ใส
 ไวนเต็มแลวเขาก็ดื่มรวดเดียวเปนคนแรก เสร็จแลวก็บอกทาสรับใชให   
 ไปเติมมาใหเต็มอีกสําหรับทานโสคราตีส ขณะเดียวกันก็ออกความเห็น  
 “อุบายนี้ของผมก็ไมใชจะทําอะไรใหมันดีขึ้นมาหรอก ถาเปนเรื่อง
 เกี่ยวของกับทานโสคราตีส ไมวาคุณจะบอกใหทานดื่มมากเทาไร 
 ทานกด็ืม่มนัลงไปแหละ แตทานไมเคยเมา”    

      (Plato, 2012: 92)

 จากนั้น อัลซิบิอาดีสในสภาพที่เมาเต็มทีก็อาสากลาวสุนทรพจนสดุดีโสคราตีสใน
ฐานะเปนองคอวตารของเทพเจาแหงความรัก เขาเลาถึงประสบการณที่ครั้งหนึ่งไดเปนทหาร
ประจําการอยูในเมืองโปติเดอาพรอมกับโสคราตีสและการท่ีพวกเขาถูกตัดขาดกับภายนอก
กลับเปนโอกาสทองที่ทุกคนจะไดประจักษถึงความอดทนอยางย่ิงยวดตอความยากลําบาก
ของโสคราตีส กับทั้งเรื่องที่ท านสามารถใชเสบียงอาหารใหเกิดประโยชนมากที่สุด
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ในแบบที่ทหารคนอื่น ๆ ไมอาจทําได อัลซิบิอาดีสกลาววา โสคราตีสไมมักมากในการด่ืมแต
เมื่อถูกเรงเราเอามาก ๆ ทานก็จะดื่มชนิดที่ไมมีใครเทียบเทียมได ที่สําคัญ คือ “ไมเคยมีใคร
เห็นทานโสคราตีสเมา” 

           ทีนี้ สิ่งแรกที่จะชี้ใหเห็นคือวา ไมมีใครเลยนะในทั้งกองทัพที่จะ
อดทนตอความยากลําบากไดดีกวาทาน ไมใชกับผมเทานั้นนะที่ทาน
สําแดง ครั้งหนึ่งเมื่อเราถูกตัดขาด (เกิดขึ้นระหวางการรณรงค) เราตอง
อยูกันแบบไมมีอาหารและไมมีใครเลยสามารถแกปญหาได ในขณะ
เดียวกันเมื่อมีเสบียงจํานวนมาก ทานก็ดีกวาทุกคนที่เหลือในการที่จะใช
ใหเกิดประโยชนใหมากที่สุด และโดยเฉพาะในเรื่องของการด่ืม แตเมื่อ
ถกูเรงเรา ทานจะพสิจูนใหทุกคนเหน็วาทานไมมใีครเทยีบเทยีม และสิง่ทีน่าทึง่
ที่สุดของทั้งหมดก็คือวาไมเคยมีใครเห็นทานโสคราตีสเมา 

        (Plato, 2012: 104 - 105)

       สวนขอความตอนท่ีสี่เปนขอความสงทายในวรรณคดีเรื่อง “ซิมโพเซียม”
เมื่อสุภาพบุรุษรวมงานเลี้ยงไดดื่มกันจนเมามายและสวนใหญผล็อยหลับตาม ๆ กันไป            
โสคราตีสยังคงอยูในสภาพเบิกบานแจมใสตลอดทั้งคืน ทานนั่งพูดคุยอภิปรายประเด็น
การเขียนสุขนาฏกรรมกับการเขียนโศกนาฏกรรมกับสุภาพบุรุษอีกสองคน คือ อากาธอน 
เจาของคฤหาสนท่ีจัดงานซิมโพเซียม และอริสโตฟานิสที่เปนนักเขียนบทละครชื่อดัง         
ทั้งสามอยูในสภาพท่ีกําลังดื่มจากชามใบใหญซ่ึงสงผานเปนวงจากซายไปขวา โสคราตีส
เสนอแนะนักเขียนบทละครท้ังสองวา การรู วิธีเขียนสุขนาฏกรรมและการรู วิธีเขียน
โศกนาฏกรรมตองผสมผสานอยู ในบุคคลคนเดียวกัน ดังน้ัน นักเขียนโศกนาฏกรรม          
มืออาชีพก็ตองเปนนักเขียนสุขนาฏกรรมมืออาชีพดวยในขณะเดียวกัน เมื่อสุภาพบุรุษ
หนุมทั้งสองคนไมสามารถตานทานความงวงนอนตอไปได ก็ผล็อยหลับไปตามลําดับ 
คงเหลือแตโสคราตีสที่ยังอยูในสภาพมีสติเปนเยี่ยม ทานออกไปยังไลซีอัมที่เปนโรงยิมและ
สถานที่อาบนํ้าสาธารณะเพื่อชําระลางรางกายใหสะอาดสําหรับตอนรับวันใหม ตลอดจน
เริ่มประกอบกิจกรรมนานาประการตามปรกติวิถีของทาน 
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 ทนีี ้   เมือ่ทานไดสงทัง้สองหลบัไปแลว ทานโสคราตสีกล็กุขึน้และ
 ออกจากบานไป อรสิโตเดมอสไปกับทานเชนเคย ทานโสคราตสีไปยงัไลซอีมั          
 เพ่ือไปลางหนาอาบนํา้ ใชวนัทัง้หมดไปดงัทีท่าํกบัวนัอืน่ ๆ  และแลวกลับบาน 
 เพื่อพักหลับในตอนคํ่า

      (Plato, 2015: 112)

 เปนที่แนนอนวา ปจเจกบุคคลท่ีจิตใจแกรงกลาและมีความสามารถใน

การควบคุมตัวเองเปนเลิศเยี่ยงโสคราตีสมีไมมากนัก เห็นไดจากที่สุภาพบุรุษชาวเอเธนส

ที่รวมงานซิมโพเซียม ณ คฤหาสนของอากาธอนไมสามารถด่ืมอยางเต็มที่ไดเน่ืองจาก

เกรงวา เมื่อการดื่มเต็มที่มาประจวบกับอาการเมาคางจากวันกอนจะทําใหซิมโพเซียม

แทนที่จะเปนงานอภิปรายท่ีอาบโชกดวยอรรถรสกลับกลายเปนงานปารตี้เฮฮาแทน 

เหตุนี่เองที่ Aldous Huxley (2013: 251) กลาววา ครูบาอาจารยที่สอนปรัชญาอมตะ

ไมพอใจถาหากสาวกของทานยุงเกี่ยวกับสุราหรืออบายมุขชนิดอื่น ๆ ตลอดจนแนะให

บรรดาสานุศิษยหลีกเลี่ยงการเสพสุราเปนอันปลอดภัยที่สุด 

 เร่ืองที่พระจี้กงไดเปนอรหันต ณ ขณะเมามายเต็มที่ ตลอดทั้งคติความเชื่อ

ของชาวกะเหรี่ยงที่วา มีแตคนเมาเทานั้นที่สามารถขึ้นสรวงสวรรคได สะกิดเตือนอะไรเรา

บางอยางเกีย่วกบัการใชเครือ่งดืม่เสมอเหมอืนยานพาหนะในการเชือ่มประสานกบัเบือ้งบน      

นี่กระมังที่ยังใหเครื่องดื่มแอลกอฮอลโดยเฉพาะอยางยิ่งสุรากลายเปนสวนประกอบ

ที่ขาดเสียมิไดในเครื่องเซนสรวงบูชาสิ่งเหนือธรรมชาติตามวโรกาสตาง ๆ ยกตัวอยาง

ในนิทานโบราณคดีอียิปตเรื่อง “นิทานของคาฟรา” เนื้อเรื่องนําเสนอปกรณัมเกี่ยวกับ

ผูวิเศษท่ีคาฟราราชโอรสในฟาโรหคูฟูพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและตอนลางเลา

ถวายพระราชบิดาของพระองค เม่ือการเลานิทานของราชโอรสเสร็จส้ินลง และฟาโรหคูฟู

ทรงทราบวา เรื่องผูวิเศษที่พระองคไดรับฟงนั้นบังเกิดขึ้นในรัชสมัยของพระเจาแผนดิน

แหงอียิปตตอนบนและตอนลาง ผูทรงพระนามวา เนบกา และเปนบรรพบุรุษของพระองค      

ทรงรับสั่งใหตั้งเครื่องบวงสรวงฟาโรหเนบกา และในเครื่องบวงสรวงน้ันตองมีเบียร

ประกอบอยูดวย 
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 ใหตั้งเครื่องบวงสรวงถวายพระเจาเนบกาผูเจริญ ใหถวาย

ขนมปงหนึง่พนักอน เบียรหนึ่งรอยจอก วัวหนึ่งตัว กํายานสองกระถาง 

และใหจดัขนมปงหนึง่กอน เบยีรหนึง่เหยอืก กาํนายหนึง่กระถาง และ

เนือ้หนึง่ชิน้ใหแกหัวหนาผูสาธยายมนตรอูบา - อาเนอร  เพราะเราไดเหน็

เครื่องพิสูจนความสามารถของเขาแลว

       (W. M. Flinders Petrie, 2007: 6)

          เฉกเชนเดียวกับการตั้งเครื่องบวงสรวงในเรื่อง “นิทานของบาอูฟรา” ที่เกิดขึ้นใน

ลักษณะคลาย ๆ กัน คือ หลังจากท่ีพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและตอนลาง

ไดรับฟงนิทานที่บาอูฟราผูเปนราชโอรสของพระองคเลาถวาย ทรงรับส่ังใหต้ังเครื่อง

บวงสรวงถวายฟาโรหเซเนเฟรผููเจรญิ เนือ่งจากพระองคทรงเปนพระราชบุตรของฟาโรหคฟูู

ผูเจริญ ทีน่าสงัเกต คอื เบยีรก็เปนสวนประกอบทีข่าดมิไดในเคร่ืองบวงสรวงฟาโรหเซเนเฟรู

ผูเจริญเชนเดียวกับการบวงสรวงฟาโรหเนบกาผูเจริญ 

 ใหตั้งเครื่องบําบวงถวายพระเจาเซเนเฟรู ฟาโรหแหง

อยีปิตตอนบนและตอนลาง ใหมขีนมปงหนึง่พันกอน เบยีรหนึง่รอยจอก 

วัวหนึ่งตัว และกํายานสองกระถาง และใหขนมปงหนึ่งกอน เบียร

หนึง่เหยอืก และกํายานหนึง่กระถาง แกหวัหนาผูสาธยายมนตร - อาลักษณ

แหงมวนคัมภีรพาไพรัส นามซาซามงัค เพราะเราไดเหน็เครื่องพิสูจน

ความสามารถของเขาแลว 

      (W. M. Flinders Petrie, 2007: 10)

           ขณะที ่“นทิานของอหรุา” ไดกลาวถงึการตัง้เครือ่งเซนสรวงบูชาซึง่มเีครือ่งดืม่เปน
สวนประกอบสําคัญถึงสองครั้งดวยกัน ครั้งแรกเมื่อ นา.เนเฟอร.กา.ทาห รัชทายาท
ในพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและตอนลางเสด็จไปหาคัมภีรไสยเวชศักดิ์สิทธิ์
ที่เมืองคอพโทส ครั้นพระองคเสด็จไปถึงที่หมาย ทรงไดรับการตอนรับจากนักบวช
แหงพระแมไอซิสเปนอยางดี ส่ิงแรกท่ีพระเจา นา.เนเฟอร.กา.ทาห ทรงกระทําเมื่อไปถึง
วหิารแหงพระแมไอซสิและเทพเจาฮารพอคราตสี คอื ทรงตัง้เครือ่งบวงสรวงถวายเทพเจาทัง้
สองพระองค 
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 เราเขาไปในวิหารพระแมไอซิสและเทพเจาฮารพอคราตีส 

[ฮอรสั] และ นา.เนเฟอร.กา.ทาห นาํวัวตัวหนึง่ หานตัวหนึง่ และไวนมา และ

ทําพิธีบําบวงเผาเครื่องบูชา และถวายเครื่องดื่มตอพระพักตรพระแมไอซิส

แหงคอพโทสและเทพเจาฮารพอคราตีส เขาทัง้หลายนําเราไปยงับานอยางดี 
มีขาวของดีงามท้ังหมด และ นา.เนเฟอร.กา.ทาห อยูที่น่ันสี่วันและฉลอง
กับนักบวชของพระแมไอซิสแหงคอพโทส และบรรดาภรรยาของนักบวช
แหงพระแมไอซิสก็เพลิดเพลินอยูกับฉัน

         (W. M. Flinders Petrie, 2007: 157)

 สวนการตั้งเครื่องบวงสรวงครั้งท่ีสองเกิดขึ้นเมื่อ เซทนา คา.เอม.อูวาสท            
ราชโอรสในฟาโรห อู.เซอร.มาอัท.รา เสด็จไปอัญเชิญพระศพของพระนางอหุราและ        
พระเจาเมร - แอบ ที่เปนลูกของพระนางกลับมายังสุสานแหงพระเจา นา.เนเฟอร.กา.ทาห       
ผูเปนพระสวามีของพระนางอหุรา พระเจาเซทนา คา.เอม.อูวาสท ทรงเดินทางไปยังเมือง
คอพโทส และทรงได รับการต อนรับจากนักบวชแห งพระแม ไอซิสเป นอย างดี 
จากนั้นพระเจา เซทนา คา.เอม.อูวาสท เสด็จสู วิหารของพระแมไอซิสและวิหาร
ของเทพเจาฮารพอคราตีส เพื่อถวายเครื่องดื่ม ณ เบือ้งพระพกัตรของเทพเจาทัง้สองพระองค 

 และเขาทั้งหลายก็บอกเลาใหนักบวชแหงพระแมไอซิสที่
คอพโทส และเลาใหหัวหนานักบวชแหงพระแมไอซิสฟง และดูสิ 
เขาทั้งหลายลงมาพบเขา และสงมือพยุงเขาขึ้นสูฝง เขาขึ้นไปและเขาสู
พระวิหารของพระแมไอซิสแหงคอพโทส และวิหารของเทพเจา
ฮารพอคราตีส เขาสั่งใหคนหนึ่งนําวัวตัวหนึ่ง หานตัวหนึ่ง และไวนมา
ใหเขา และเขาเผาเครื่องบูชา และถวายเครื่องดื่ม ณ  เบื้องพระพักตร
ของพระแมไอซิสแหงคอพโทสและเทพเจาฮารพอคราตีส

       (W. M. Flinders Petrie, 2007: 170)
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        สําหรับคริสตศาสนิกชน เหลาองุน หรือไวน เปนเครื่องดื่มที่มักคุนอยางยิ่ง
เพราะปรากฏในพิธีกรรมสําคัญทางศาสนาเกือบทั้งหมด หนังสือ “โลกของไวน”
(The world of Wine) ปรากฏขอความอธิบายความหมายศักดิ์สิทธ์ิของไวน ดังน้ี 
“พระเยซคูริสตกลาววา ขนมปง คอื รางกาย เหลาองุน คอื โลหติของเรา” (Rhie Won - Bok, 
2010: 36) เปนเหตุใหไวนกลายเครื่องบวงสรวงสําคัญที่ขาดหายมิไดในการประกอบ

พิธีกรรมทางศาสนาคริสตเสมอมา 

          การใชเครื่องดื่มในการประกอบพิธีกรรมไมเพียงปรากฏในวรรณคดีอียิปต หรือ
ในคริสตศาสนาเทาน้ัน แตยังเปนท่ีประจักษในวรรณกรรมสําคัญของไทยหลายเรื่อง เชน 
ในนวนิยายชุด “หลายชีวิต” ตอน “ผล พระเอก” เมื่อผลไดมีโอกาสออกโรงแสดงยี่เก
เป นคร้ังแรก เขาต องเข าพิธี บูชาครูโดยมีนายทับทิมท่ีเป นนายโรงกับตาปลอด
ผูเปนระนาดเอกของคณะยี่เกประกอบพิธีให เปนที่แนนอนวาการทําพิธีบูชาครูยี่เก
ครั้งนั้นจําตองมีสุราประกอบเครื่องเซนไหวควบคูไปกับหมาก 

 พอป พาทยโหมโรงขึ้นเปนสาธุการ ผลมันก็จุดธูปเทียน
บูชาครูด วยหัวใจท่ีมีสมาธิแนวแน ตาปลอดเอาเหลาลางหนา
ตะโพนแลวสงเขามาใหกินจอกหนึ่ง นายทับทิมเรียกตัวมันเขาไป
คุกเขาพนมมือตรงหนา วาคาถารายมนตรอะไรพึมพํา แลวก็เปาลง
ที่กลางกระหมอมสามครั้งทุก ๆ ครั้ง ผลรู สึกเย็นวาบตั้งแตกลาง
กระหมอมไปตลอดสันหลัง ขนลุกเกรียวดวยแรงครู และกลามเน้ือ
ทุกสวนเตนระริก แลวนายทับทิมก็เสกหมากใหมันเค้ียวคําหนึ่ง 
เปนอันเสร็จพิธี พรอมที่จะออกโรงได  

              (Kukrit Pramoj, 2010: 127)

        นอกจากนั้น ชาวไทยยังใชสุราเสมอสักขีพยานในพิธีสาบานระหวางกัลยาณมิตร 
และพิธีรับศิษยใหเขาไปอยูในการควบคุมดูแลของครูบาอาจารย เชน กรณีของครูจวง
นักเขียนชื่อดังกับโนรีในเรื่อง “โนรี” เมื่อครูจวงไดพบและรูสึกถูกชะตากับโนรีนักเขียน
หนาใหมที่มากดวยอุดมการณและความใฝฝนบนเสนทางสูการเปนนักเขียนมืออาชีพ 
ครูจวงก็ตัดสินใจรับโนรีเปนศิษยและใชสุราเปนเครื่องประกอบพิธีกรรม ทั้งน้ีเพราะสุรา
เปนเครื่องหมายแหงมิตรภาพที่จะยั่งยืนถาวรตลอดไป 
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 เราตองไมทิ้งกัน ไปมาหาสู กันบอยๆ จะไดชวยเหลือกัน
สะดวก ลื๊อชวยชีวิตอั๊ว อั๊วก็ตองชวยลื๊อไปจนตาย วาแลวครูจวงก็เอา
นิ้วจุ มเหลามาควั่นคอโนรี แลวก็ควั่นคอตัวเอง เปนเครื่องหมาย
แหงมิตรภาพที่จะยั่งยืนถาวรตลอดไป

      (Kukrit Pramoj, 2010: 176)

 การประกอบพิธีสาบานวาจะไมทอดท้ิงกันตลอดไประหวางครูจวงกับโนรีทําให

ผูวจิยัระลกึถงึพธิสีาบานในสวนดอกทอระหวางเลาป กวนอ ูและจงัเฟย ในยคุสามกกของ

ประเทศจีน เมื่อจังเฟยเสนอขึ้นมาวา พวกเขาทั้งสามควรประกอบพิธีสาบานเปน

พี่นองรวมทุกขรวมสุขดวยกัน และปฏิญาณตนตอสรวงสวรรคและพื้นธรณีวา จะอุทิศ

ทัง้ชวิีตและจิตใจใหกบัขบวนการกอบกูราชวงศฮัน่ใหกลบัคนืสูความจําเริญรุงเรอืงอกีครัง้หน่ึง 

เลาปและกวนอูก็เห็นดวยกับจังเฟยทันที พวกเขาท้ังสามรีบเตรียมการสําหรับพิธีสาบาน

ศักดิ์สิทธิ์ครั้งนี้ และเครื่องดื่มก็เปนสิ่งขาดเสียมิไดสําหรับการประกอบพิธีกรรม 

  All three being of one mind, next day they prepared    

     the sacrifices, a black ox, a white horse, and wine for libation. 

         (Brewitt Taylor, 2005: 8)

 Sathiankoset ตั้งขอสังเกตวา ทั้งประชาชนชาวจีนและประชาชนชาวไทย

ตางใหความสําคัญกับสุราในการประกอบพิธีเซนสรวงสังเวยเทวดาและผีแทบทุกวโรกาส 

ขอใหพิจารณาขอความในหนังสือ “ประเพณีเนื่องในการแตงงานบาวสาว” ตอไปนี้ 

 ขอแปลกมีอยูอยางหนึ่ง ไมวาจีนหรือไทยถาจัดอาหารเซน

หรือสังเวยเทวดาและผี เปนขาดเหลาไมได ดูประหน่ึงวา เหลาเปน

ของดีสําหรับผีและเทวดา จึงมักไมใครขาด ที่แทคนเปนก็ชอบกิน เพื่อน

คนหนึ่งเขาจดของเซนผมีาใหวา มหีมตูมสกุช้ิน 1 (เรยีกวาหมนูอนตอง คอื 

แทนหมทูัง้ตวั) ไกตัว 1 กลวยนํ้าหวี 1 เหลาขวด 1 ขนมจีน (จะมีนํ้าพริก
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ยํ้ายา หรือไมมีก็ได) หอหมก มะพราวออน ของเหลานี้ขาดไมได 

นอกนีม้อีะไรเพิม่เตมิอกีเทาไรไมหาม ขอใหสงัเกตวา ของกนิอยางแตกอน

ที่เปนชนิดเลี้ยงกัน ก็คงมีอยางนี้

      (Sathiankoset, 1988: 82)

        นอกจากน้ัน ยังกลาวถึงสุราที่เปนสวนประกอบสําคัญในกระบวนขันหมากที่

ฝายเจาบาวนํามาสูบานของเจาสาวในพิธีแตงงานตามขนบธรรมเนียมที่ประชาชนไทยได

อนุรักษมาแตโบราณกาล 

       ตองเดินกระบวนขันหมากอยางนี้ นายขันหมากออกหนา 

ถัดมาโดยลําดับคือเฒาแก พลูไหว สินสอด เงินทุนเตียบ ผาไหว 

มะพราวออน เหลา และออยอยูหลังสุด

        (Sathiankoset, 1988: 91)

        เมื่อขันหมากมาถึงเรือนพรอมกันแลว ผูใหญทั้งฝายเจาบาวและฝายเจาสาว

จะรวมกันประกอบพิธีกรรมสําคัญอีกหลายพิธี เชน การเซนไหวผีปูยาตายาย การสังเวย

ผีเหยาผีเรือน และพิธีที่เจาบาวเจาสาวกราบไหวบิดามารดาของฝายเจาสาว นี่ถือเปน

ขั้นตอนสําคัญในการจัดพิธีแตงงานของชาวไทย เน่ืองจากจะมีการจับมือเจาบาว

มาประสานกับมือของเจาสาว สื่อนัยวา ผูบิดาผูมารดาตกลงยกใหหนุมสาวทั้งสองไดเปน

สามีภรรยากันอยางเปนทางการ สําหรับพิธีเซนไหวผีปูยาตายายก็มีธรรมเนียมการปฏิบัติ

ตามขั้นตอนตาง ๆ อยางเครงครัด ทั้งยังมีบทเซนผีท่ีใชภาษาคลองจองเปนจังหวะ

ชวนเสนาะหูและทําใหจดจํางาย ในท่ีน้ีจะกลาวถึงบทเซนผีในหนังสือ “ประชุมเชิญขวัญ” 

ฉบับหอสมุดแหงชาติ เฉพาะตอนที่มีการเอยอางถึงสุรา พอใหเห็นบทบาทสําคัญของสุรา

ในการประกอบพิธีกรรมของชาวไทยแตเกากอนเทานั้น 

        วันนี้ก็เปนวันดี ทานเศรษฐีผูใหญ ทานจะเอาแกวเขามาเกย 

 จะเอาเขยเขามาฝาก จะเอาขันหมากเขามาให ไดจัดแจงแตงไว ทัง้สมสกุ  

 ลูกไม ขนมหลายกองเกวียน ขนมผิงฝอยทอง ลวนแตของจําเนียร 
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  จันอับงาเจียนผลไมนานา สมสาสมยํา สมทับพลับจีน ลูกอินตะผาลํา 

  ขนมตมลูกใหญ กลวยไขกลวยน้ํา มะพราวออนออยลํา เหลาเขม

   หมหัูน หอหมกทอดมนั สารพนัทีจ่ะมี

               (Sathiankoset, 1988: 108)

 ความนาประทบัใจของพธิไีหวผปีูยาตายายในการแตงงานของชาวไทยไมเพยีงอยูที่

บทเซนผีที่ใชภาษาคลองจองเสนาะหูอยางเดียว แตทวาชุดเครื่องเซนสรวงสังเวย ตลอดจน

ข้ันตอนการประกอบพธิทีีค่อนขางซับซอนและตองอาศยับุคคลทีม่ปีระสบการณนัน้ ก็มีความ

นาสนใจไมนอย เปนตนวา อาหารท่ีวางอยูในหองประกอบพิธีไหวผีตองแบงและวางเรียงเปน

จํานวนเทากันเปนสามแถว แถวขวาเปนสวนของเจ าบ าว แถวกลางเปนสวนของ

ผีปูยาตายาย สวนทางดานซายเปนสวนของเจาสาว นอกจากนั้น เครื่องเซนสังเวยยังประกอบ

ดวยมะพราวออน เทียน ใบพลู และที่สําคัญ คือ ตองมีสุรารวมอยูในนั้นดวย 

 ถัดกองอาหารออกมา เอามะพราวออนที่เอามาพรอมกับ

เตียบวางตอแถวละหนวย แลวจุดเทียนที่เตรียมเอามาแถวละเลม 

มะพราวออนท่ีอยูแถวกลางใหเจาะเปดปาก แลวยังมีถวยบรรจุเหลา 

แตถวยแถวกลางตองเรียกเอาเหลาทางเจาสาว มาผสมระคนกับ

เหลาของเจาบาว (ทางพายพัเม่ือจะเซนผ ีเขาแบงอาหารนดิหนอยไปวาง

เปนกองเล็กไวสวนหนึ่งสําหรับเลี้ยงชางมาและบริวารของผีที่เปน

พาหนะและติดตามมาดวย)

 ผูทําพิธีเอาใบพลูมวนเปนอยางพลูจีบ เอาปลายจุมลงไปในนํ้า

มะพราวออนใบกลาง แลวประพรมท่ีอาหาร 3 แถว 3 หน 3 ครัง้ ปากกพ็ดู

วา ใหอยูเย็นเปนสุข ใหคนสูงจูงคนตํ่า หรืออะไรอยางอื่นในทํานองนี้ 

แลวเอาใบพลูจุ มเหลาในถวยแถวกลาง มาพรมที่อาหารโดยทํานอง

เดียวกัน  

        (Sathiankoset, 1988: 112 - 113)
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        เปนที่ชัดเจนวา ชาวกรีก ชาวจีน และชาวไทยแตบรรพกาลไดใหความสําคัญ

กับสุราในฐานะยานพาหะชวยใหปจเจกบุคคลมีสมาธิมั่นคงแนวแนในการรังสรรคผลงานทาง

ดานศิลปะ ตลอดจนการเขาฌานจําเริญสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบนเพื่อมุงสูความหลุดพน
ประจักษทั้งจากเรื่องเลาเกี่ยวกับโสคราตีสแหงประเทศกรีก พระจี้กงแหงประเทศจีน หรือ
กรณขีองขีเ้มาในวรรณกรรมพืน้บานกะเหรีย่งทีบ่านหวยไร ตําบลตะเคยีนปม อําเภอทุงหัวชาง 
จังหวัดลําพูน นี่ยังสามารถใชอธิบายท่ีมาของปรากฏการณที่ประชาชนที่อาศัยอยูทั่วทุกมุม
โลกใชเครื่องดื่มแอลกอฮอลในการประกอบพิธีกรรมตาง ๆ ทัง้พิธเีซนสรวงเทพยดาของชาว
อยีปิต พธีิสงัเวยผปีูยาตายายในการแตงงานของชาวไทย ตลอดจนพิธีสาบานรวมทกุขรวมสขุ
ระหวางมิตรสหายซึง่พบเปนประจาํในวรรณกรรมของจนีและของไทยหลายฉบับ

บทสงทาย
        สุราเปนเคร่ืองกลอมประสาทชวยใหมนุษยละคลายความทุกขโศกไปช่ัวขณะ 
ทั้งยังปลุกเราอารมณใหครึกครื้นสราญใจ และบันดลใหมนุษยมีความกลาที่จะประกอบ
พฤติกรรมบางอยางซึ่งผิดแผกแตกตางกับธรรมชาติวิสัยในยามปรกติของพวกเขา 
นอกจากน้ัน ความสําเร็จของอัจฉริยชนกลุมหน่ึงในการใชเครื่องดื่มแอลกอฮอลโดยเฉพาะ
อยางยิ่งสุราเปนเสมอยานพาหนะสําหรับเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบนจนบรรลุ
ผลสําเร็จ ยังสามารถใชอธิบายสาเหตุวา ทําไมประชาชนทั่วโลกจึงใชเครื่องดื่มแอลกอฮอล
ในการประกอบพิธีกรรมตามวโรกาสตาง ๆ การคนพบความหมายศักดิ์สิทธิ์ของเครื่องดื่ม
แอลกอฮอลในการประกอบพิธีกรรม ณ ตรงนี้ สะทอนความเปนทวิลักษณของแอลกอฮอล
ที่มีทั้งคุณและโทษผสานรวมอยูดวยกัน ดุจดังที่ Prachacksha Saisang (Interview: 
18th January 2017) ภาควิชาคติชนวิทยา ปรัชญา และศาสนา คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร ใหขอมูลวา ชาวกะเหรี่ยงโป (โพล) มีธรรมเนียมการปฏิบัติกอน
จะดื่มสุราวา ผูดื่มทุกคนตองกลาวถึงคุณและโทษของการดื่มแอลกอฮอลตอหนากลุมอยาง
พรอมเพรยีงกนั ทาํนองวา “ลีแ้บง เกตาซ”ี - แกวทีห่นึง่ทาํใหอายยุนื “ค้ีแบง อาเมอยุ” - 
แกวที่สองทําใหกินขาวไดดี “ซาแบง เมลังทุย - แกวที่สามทําใหหนาเปนหมา” ประเพณี
ดังกลาวของชาวกะเหรี่ยงโปยังใหความกระจางวา การกระทําทุกอยางลวนแตมีลักษณะ
เปนทวิภาวะ ไมเวนแมกระท่ังกับพฤติกรรมการดื่มแอลกอฮอล เยี่ยงที่เพลโตกลาวไวใน
หนังสือ “ซิมโพเซียม” วา “มันเปนเรื่องของธรรมชาติของการกระทําทุกอยางที่โดยตัวของ
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มันเองแลวไมมีถูกไมมีผิด... ผลลัพธขึ้นอยูกับการกระทําที่วา คุณทําอยางไรตางหาก 

ถาคุณทําไมไดเรื่อง มันก็ผิด” (Plato, 2012: 19) 

 อาการมึนเมามีมากกวาหน่ึงประเภท การเมาเครื่องดื่มแอลกอฮอลถือเปน

สภาพการณที่แกไขงายที่สุด เพราะเมื่อถึงเวลาอันควรที่น้ําเมาส้ินฤทธ์ิ ผูเสพก็จะหาย

จากอาการเมามายโดยท่ีไมตองใชความพยายาม ทวายังมีการเมาชนิดอื่น ๆ ที่สรางทุเลา

ไดยาก และโดยสวนใหญแลวผูที่ตกอยูในอาการเมาลักษณะน้ีจะไมสูรูสึกตัว ยกตัวอยาง 

เชน อาการเมารัก เมาอํานาจ หรือเมาเกียรติ เปนตน สุนทรภูกลาวไวใน “นิราศภูเขาทอง” 

วา “ไมเมาเหลาแลวแตเรายังเมารัก สุดจะหักหามจิตคิดไฉน ถึงเมาเหลาเชาสายก็หายไป 

แตเมาใจนี้ประจําทุกคํ่าคืนฯ” (Somdet Phrachao Borommawongthœ Krom 

Phraya Damrongrachanuphap, 2014: 134) ขณะที่อาการเมาอํานาจก็มีพลานุภาพ

ที่นาสยบระยอชนิดที่สามารถทําใหเอกมนตรีมีความทะเยอทะยานถึงขั้นลงมือประทุษราย     

พระนฤบดีผูมีพระคุณลนเกลาลนกระหมอมตอเขา หนังสือ “หิโตปเทศ” ปรากฏขอความวา 

“เมื่อพระภูบดีทรงตั้งมนตรีใหเปนเอกในแผนดินทาน ความเมาอํานาจก็สรานเขามาสิง

มนตรีนั้น เพราะระเริงหลง, แลวก็ฮึกทรนงดวยความงมงาย เหตุเมาอํานาจ ครั้นเกิด

จิตคิดเหิมขึ้น ก็ยังแตจะเอื้อมเอาไอศูรยราชย เพราะความกําเริบท่ีจะตั้งตน อาศัยความ

กาํเริบรณเชนนัน้เปนมลู ในทีส่ดุ เขาก็เลยประทษุรายพระนฤบดเีสยีเทานัน้” (Sathiankoset 

Nakapratheep, 2008: 86 - 87) สวนตัวอยางการเมาเกียรตินั้นปรากฏในวรรณกรรมชุด 

“หลายชีวิต” ตอน “จั่น” เมื่อตัวละครเอกถูกเกณฑทหารและสมรสกับกุลสตรีลูกผูดีมี

ตระกูลคนหนึ่ ง  หน า ท่ีการงานของเขาก็เจริญก าวหน าตามลําดับจวบกระทั่ ง

มยีศถาบรรดาศักดิเ์ปนถึงพนัโท คนรอบขางขานนามเขาดวยความยาํเกรงวา “พนัโทสรุวฒุ”ิ 

นับจากนั้นเปนตนมา โลกของพันโทสุรวุฒิก็เต็มไปดวยเกียรติ อันประดุจเครื่องเรง

ประสาทและเราโลหิตใหเจาตัวอยู ในสภาพมึนเมายศถาบรรดาศักดิ์อยู ตลอดเวลา 

Kukrit Pramoj วิเคราะหวา “คนอื่นที่มีความหนักแนนเปนตัวของตัวเองมาตกอยูในฐานะ

เชนสุรวุฒิ ก็อาจครองตัวไดไมมึนเมาไป แตก็จะทําอยางไรไดเมื่อธรรมชาติไดสรางมนุษย

ในโลกนี้มาใหมีนํ้าใจแกรงบางออนบาง มีความหนักแนนบาง ไมมีบาง จะทําอยางไรไดเมื่อ

สุรวุฒิขาดความแข็งแกรงในใจ ขาดหลักที่ตัวเองจะยึดไวไดตลอด ชีวิตไมส่ันสะเทือนหรือ
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โยกคลอนไปตามเหตุการณ เมื่อสุรวุฒิเปนเชนนี้ สุรวุฒิก็ยอมจะตองมึนเมาไปดวยเกียรติ

อันสูงสง เห็นวาเครื่องเคลือบภายนอกและอาภรณเครื่องประดับนั้นเปนแกนแหงชีวิต

อันแทจริง” (Kukrit Pramoj, 2010: 215 - 216)  

        คําถามท่ีเกิดตามมา คือ เพราะเหตุใดการเมาสุราถือเปนสภาพการณที่แกไขงาย 

ขณะที่อาการเมารัก เมาอํานาจ หรือเมาเกียรติ เปนตน กลับเปนเสมอโรคเรื้อรังที่แทบ     

จะไมมียาแสลง คําตอบ คือ การเมาสุราเปนเร่ืองของวัตถุและเกี่ยวพันกับประสาทสัมผัส

ลวน ๆ ในทางกลับกัน ท้ังอาการเมารัก เมาอํานาจ และเมาเกียรติตางเปนเร่ืองของจิตใจ 

ภควัน ศรีรัชนี กลาวไวในหนังสือ “คัมภีรแหงความเรนลับ 1” วา “จิตใจนั้นเจาเลห

เพทุบาย และเปนสิ่งตลบแตลงท่ีสุดเทาท่ีเคยปรากฏมา มันสามารถเปลี่ยนสิ่งใดก็ได

ใหกลายเปนปญหา แมกระทั่งการไมแสวงหาก็จะกลายเปนปญหาไปได” (Bgagawan 
Srirajjanee, 2001: 44) จึงมิใชเรื่องแปลกที่เพลโตจะกลาวไวใน “ซิมโพเซียม” 
วาหนึ่งในคุณลักษณะของเทพเจาแหงความรัก คือ ความออนไหว เพราะ “พระองค
ดํารงอยูและเคลื่อนไหวไปในสิ่งแวดลอมที่นุมนวลที่สุดในบรรดา คุณก็ทราบนะ พระองค
รังสรรคที่ประทับอยู ในจิตใจของเทพยดาและมนุษย – แมกระนั้นก็มิใช ว าจะไมมี
การเลือกสรร ทั้งนี้ เพราะพระองคจะถอนออกเมื่อใดที่ทรงพบจิตใจที่หยาบกระดาง พระองค
ประทับอยูแตเฉพาะในที่ที่ทรงเห็นวาออนนุม” (Plato, 2012: 50 - 51) เฉกเชนเดียวกับ
การเมาอํานาจท่ีเปนปญหาเรื้อรัง และเปนเรื่องที่หาทางแกไขไดยากยิ่ง Aldous Huxley 
วิเคราะหวา “ความทะยานอยากไดอํานาจไมใชกิเลสที่เกิดจากรางกาย เพราะฉะนั้นจึงไมรูจัก
ขอจาํกดัท่ีรางกายทีเ่หนือ่ยลาและอิม่แปลมตีอการสวาปาม ความไมพอด ีและความโลภโมโทสนั.” 
(Aldous Huxley, 2013: 259) นับเปนเรื่องแปลกแตจริงที่วา ยิ่งอายุมากเขา คนรักอํานาจก็
ยิ่งปลอยตัวใหเคลื่อนคลอยไปตามอารมณแหงความทุจริตผิดบาป และโอกาสที่เขาจะตกเปน
ทาสของสิ่งยั่วยวนเหลานั้นก็ยิ่งเพิ่มพูนมากขึ้น Aldous Huxley ใหความเห็นวา สภาพของ
คนเมาอํานาจมีความแตกตางอยางลึกซ้ึงกับคนเสเพลที่ติดเหลาติดผูหญิง เพราะถึงแมพวก
หลังอาจไมคิดเลิกละนิสัยอันไมพึงประสงคเหลานั้น แตอยางนอยที่สุดเมื่อพวกเขาอายุมากขึ้น
เรื่อย ๆ พวกเขาก็จะพบวานิสัยอันไมพึงประสงคเหลานั้นจะคอย ๆ ทิ้งพวกเขาไป สวนทางกับ
บุคคลประเภทแรกที่มักไมยอมละทิ้งความเลวตาง ๆ เชนเดียวกับที่ความเลวตาง ๆ ไมยอม
ละทิ้งพวกเขา ชราภาพแทนที่จะนําพาใหคนรักอํานาจเลิกการเสพติด กลับยิ่งจะทําใหมันเขม
ขนขึ้นทุกขณะ “ในเมื่อความกระหายอํานาจเปนเรื่องของจิตใจลวน ๆ และดังนั้นจงึไมรูจกัอิม่.
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ทั้งเชื้อโรคและความชราก็ไมสามารถทําใหมันออนกําลังลงได.” (Aldous Huxley,
2013: 259 - 260) เหตุนี้เองที่ แอคทัน (Acton) กลาววา “บุรุษผู ยิ่งใหญเลวหมด” 
(Aldous Huxley, 2013: 262) 
 ความรูขางตนใหบทเรียนเกี่ยวกับการควบคุมจิตใจแกมนุษย ในเมื่อเราตระหนัก
ไดวา จิตมีพลานุภาพที่นาเกรงขาม เปนนายของรางกายและเปนพลังขับเคลื่อนความคิดและ
พฤติกรรมทุกอยาง มนุษยก็สมควรฝกฝนเพื่อท่ีจะสามารถควบคุมทั้งความคิดและพฤติกรรม
ใหอยู ในครรลองของศีลธรรม “เพื่อวาการเดินทางในชีวิตของเราจะไดไมเหมือนอยู ใน
เขาวงกต” (Kingkaew Atthakorn, 2015: 12) และเพ่ือวา เราทุกคนจะดํารงชีพ
ในแตละวันอยางเปยมสุข มีความสราญใจ ตลอดจนมีความกลาหาญอยางประจําเสถียร
โดยที่ไมจําเปนตองอาศัยสุราเรา 
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